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ELAN
1919‐cu sənəsi seşənbə [çərşənbə axşamı] günü aprelin 14‐ündə,

gündüz saat 11‐də Azərbaycan Məclisi‐Məbusanının iclası olacağı
elan edilir. 

T‐105 

QİSMİ‐RƏSMİ
[RƏSMİ HİSSƏ]

Dəvət
Azərbaycan Cümhuriyyətinin Bakı qəzası Əxzi‐əsgər [Hǝrbi

çağırış] idarəsi bina tutub fəaliyyyətə başlayıbdır. 
Camaati‐müsəlman! Fəramuş etməyin [unutmayın] ki, hǝr bir

əsgərliyə dəvət olunan şəxs borcludur qəlbən gəlib öz vəzifəsini ifa
eyləsin və bununla həmin şəxs öz millətinə böyük bir xidmət gös‐
tərər və Azərbaycan Hökumətinin yaşamağına səbəb olar. 

Camaati‐müsəlman! Yad ediniz ki, hökumətin paydar [daimi]
olmağına ləşkər lazımdır. Ona binaən [ona görə] o şəxslər ki, əsgərlik
vəzifəsindən gərdənkeş olub [boyun qaçırıb] gəlməzlərsə, özlərinə
millət yanında böyük eyib gətirərlər və digər [yandan] qanuna müva‐
fiq böyük bir tənbehə [cǝzaya] düçar olacaqdır. 

Azərbaycan Hökumətinin 
Bakı qəza Əxzi‐əsgər idarəsi tərəfindən 

MALİYYƏ NAZİRİNİN 
QƏTNAMƏSİ

30 Mart 1919 sənə
Azərbaycan Hökuməti tərəfindən buraxılacaq 100 manatlıqlar

xüsusunda
1) İndiyə qədər işlədilməkdə olan pullardan başqa hökumət

tərəfindən təsdiq edilmiş şəkildə 100 manatlıq Azərbaycan dövləti
pulları buraxılsın.

2) Göstərilən pullar dövlət əmvalı [malları] ilə təmin edilir. 
3) Maliyyə nazirinə həvalə olunsun ki, həm[in] pulların işlənməsi

qanunu və buraxılması qaydalarını nəşr edib “Azərbaycan”
qəzetəsinin qismi‐rəsmisində həmin pulun 1919‐cu il şəklini təsvir ilə
elan etsin. 

Maliyyə naziri 
vəzifəsini ifa edən: 
Əliağa Həsənzadə

AZƏRBAYCAN CÜMHURİYYƏTİ TƏRƏFİNDƏN
BURAXILACAQ 100 MANAT QİYMƏTİNDƏ

OLAN PULLARA DAİR QANUN
1) 1919‐cu sənədə yeni təsdiq edilmiş 100 manatlıq pulların

nümunələrini əhali görərək həman pullar ilə aşina olmaları üçün
Cümhuriyyətin bütün xəzinəxanalarında qoyulması lazım olduğu
kimi, bütün məhəlli [yerli] istiqraz idarələrində qoyulmalıdır ki, bu
növlə bütün əhali həman nümunələri görüb onlarla aşina olsunlar. 

2) Azərbaycan Cümhuriyyəti tərəfindən 1919‐cu sənəsində
buraxılacaq 100 manatlıq pulların əhali arasına Bakı xəzinəsindən
1919 sənədə aprel ayının 10‐undan və qeyri xəzinələrdən isə məzkur
[deyilǝn] 100 manatlıq pullardan onlara lazımi miqdarda verildikdən
sonra intişar ediləcəkdir [yayılacaqdır]. 

3) 1919‐cu sənə şəklində olan 100 manatlıq pullarını Bakı xəzi ‐
nəsi ləkəli, əzilmiş, cırılmış, çirklənmiş vəyainki zədələnmiş buraxma‐
malıdır. 

4) 1919‐cu sənə şəklində olan zədələnmiş 100 manatlıq pulların
dörddən üç hissəsi qalmamış ola vəyainki heç olmazsa nişanı, bir
tərəfində nömrə və ya imzası olmaya vəyainki əvvəlki nömrələrdən
biri olmamış ola və bir də yeni nömrələrin birisindən bütün nömrə
düzəltmək qeyri‐mümkün olarsa, alver məqamında qəbul
edilməyəcəkdir. Cırılmış və ya parçalanmış yüz manatlıq pullar
həmçinin qəbul edilməyir [o halda ki,] parçalanmış hissələr bir‐bir‐
lərinə tutuşdurulduğu vaxtda nömrələri, nişanları cırılmamış pullar
kimi düz gəlməyə vəyainki böylələrini tutuşdurduqda parçaların
həman puldan olmadığı aşkar olar. 

Maliyyə naziri: 
Əliağa Həsənzadə

1919 SƏNƏSİNDƏ BURAXILAN 
100 MANATLIQ PULLARIN TƏSVİRİ 

Pullar adi ağ kağızda olaraq su nişanı olmadan təb [çap]
edilmişdir. Pulun tulu [uzunu] 138 millimetrə və ərzi [eni] isə 89 mil‐
limetrədir. 

Üz tərəfi
Üz tərəfi 1) yazılardan və 2) tormisal [torşǝkilli] nəqşlərdən

ibarətdir. 

Yazısı
Yazısı tünd qəhvəyi rəngdə təb edilmişdir. Biletin yuxarısında

5 millimetrə böyüklüyündə adi hürufla [hǝrflǝrlǝ] “Azərbaycan
Hökuməti” yazılmışdır. Həman yazı biletin yuxarı tərəfdə olan ha‐
şiyəsinin ortasında xalis, sarı‐əlif [sarı‐zeytuni] fonunda yer‐
ləşdirilmişdir. 

İkinci xǝtt [sǝtir]: “yüz manat” kəlmələri ilə müdəvvir‐misal
[dairǝşǝkilli], biletin ortasında, onun tulunun [uzunluğunun] üçdən
bir hissəsini işğal edərək [tutaraq] yerləşdirilmişdir. Həman yazı
böyük kəlmələrlə mənquş hürufat [naxışlı hǝrflǝr] ilə ki, bunun yuxarı
yarısı qırmızı‐misal [qırmızıya çalan] qəhvərəngi sayəsilə [kölgǝsilǝ],
aşağı hissəsi isə tünd qəhvəyi rənglə icra edilmişdir. Hürufat aşağı və
sağ tərəfdən tünd qəhvəyi millərlə çəkilmişdir. 

Üçüncü xətt: türk dilində biri‐birlərilə müttəsil hürufatdan [bir‐
lǝşmiş hǝrflǝrdǝn] ibarət iki kəlməni təsvir edir: “Azərbaycan
Hökuməti”. Bu xətt 10 millimetrə ərzində nazik tünd qəhvəyi
rənglərlə boyanmış millərin üstündə yazılmışdır. Bu sözlərdən birinin
hürufatı tünd qəhvəyi rənglə yazılıb sarı‐əlif xətt ilə dövrələnmişdir.
O biri kəlmənin hürufatı isə açıq sarı rəngdən əlavə tünd qəhvəyi
rənglə dəxi yazılmışdır. 

Dördüncü xətt: biletin ortasında ən iri hürufat ilə türkcə “yüz
manat” yazılmışdır. Hürufatın rəngi, kağızın əsl rəngi bəyaz olduğu
kimi bəyazdır. Hürufat tünd qəhvəyi kontura ilə, aşağıdan və sağdan
isə ikişər nazik xətt [ilǝ] dövrələnmişdir. 

Beşinci xətt: “Saxta[sı]nı yapanlar qanunən təqib edilir”
kəlmələri tünd qəhvəyi rəngdə kiçik hürufat ilə icra edilmişdir. 

Altıncı xətt: “Qanun ilə” kəlməsi hər tərəfdən bir hərf [boyunda]
yuxarıdakı xətdən qısadır. O, yuxarıdakı xətdən bir az iri və aralı
olaraq yazılmışdır. 

Yeddinci xətt: türk dilindǝ yazılmış və beşinci, altıncı xətlərin
eyni ilə tərcüməsidir. 

4, 5, 6 və 7‐ci xətlər açıq sarı rəngli tor nəqşli xalını təsvir edən
yerdə yazılmışdır. 

Biletin sol tərəfinin aşağı hissəsində sütunlar və xalı arasında
sadə yazılmış “yüz” hürufatının üstündə tünd qəhvəyi rənglə iki
xətdə yazılmışdır: “Heyəti‐Vükəla rəisi” [Nazirlǝr Kabineti sǝdri] və
bunun altında Heyəti‐Vükəla rəisinin imzası. 

Bir az aşağı həman hürufatla yazılmışdır: “Maliyyə naziri” və
bunun aşağısında Maliyyə nazirinin imzası. 

Biletin aşağı hissəsində sağ tərəfdə həman sözlərin tərcüməsi
olaraq türk dilində yazılmışdır. “100” dəxi türkcə yazılmışdır. 

Biletin haşiyəsi hər iki tərəfdən iki sütunlarla təkyələnmiş
[dǝstǝklǝnmiş], Şərq üsulunda tağ təsvir edir. Sütunlar tünd qəhvəyi

rənglə mənquşdur [naxışlanmışdır]. Haşiyənin yuxarı küncləri
mürəbbe [kvadrat] olaraq, içərisində dövrə içində “100” yazılmışdır. 

Biletin aşağı tərəfində sütunlarla xalının arasında 4 millimetrə
tulunda [uzunluğunda] həndəsə üsulu ilə sınıq xətlərin arasında
yeddi dəfə, yuxarıda “manat”, aşağıda isə “yüz” yazılmışdır. 

Sütunların əsası iki xətlə ayrılır və həman şrift ilə yazılmışdır:
“yüz manat”. 

Biletin mərkəzi yuxarı tərəfdən iki böyük dövrə ilə sıxılmış,
xalının yan və aşağı tərəfində dörd ulduzlu nəqşlər vardır. Bu
nəqşlərin aşağı tərəfi qırmızı‐qəhvəyi rənglə yazılmışdır. Xalının aşağı
tərəfində saçaqlar var. Xalının yuxarısı iki tərəfdən yeddi dəfə dışarı
çıxmış müdəvvir [girdǝ] xətləri mühitdir [ǝhatǝ edir]. Yuxarı və aşağı
tərəfdən açıq sarı rǝngli xətlər vardır. 

Bu müdəvvir xətt xalının yuxarı guşələrindəki iki dövrələrlə mər‐
butdur [bağlıdır]. Bu dövrələrin içində qırmızı‐qəhvərəngli və aşağı
tərəfdən tünd rənglə rənglənmiş sol dövrədə “yüz”, sağ tərəfdə isə
türkcə “yüz manat” yazılmışdır. Bu dövrələrin aşağı və yuxarı
tərəflərində nəqşlər vardır. Böylə ki, aşağıdakı nəqş yuxarıdakından
böyükdür. Haşiyə[lǝnmiş] xalı və əsası açıq sarı rəngli bir‐birinə
keçiril miş dövrələrlə yazılmış tor təsvir edir. 

Biletin dal tərəfi
Biletin dal tərəfi 1) yazı 2) dalğamisal [dalğaşǝkilli] tordan

ibarətdir. 

Yazısı 
Yuxarı xətdə “Azərbaycan Hökuməti” tünd qəhvəyi millərin

üstündə yazılmışdır. Bu kəlmənin hürufatı [hǝrflǝri] kağızın öz rəngi
ilə yazılmışdır. Hürufatın içində bilinməz nazik xətlər vardır. 

Bu kəlmələr adi hürufatla yazılıb hər iki tərəfdən nəqşlərlə araya
alınmışdır. Haşiyənin mürəbbeləri[ni]n bitişdiyi yerdə səkkizguşəli
ulduz əmələ gəlir ki, bunların sağ tərəfindəkində rusca “1919 il” və
sol tərəfindəkində türkcə “1335 sənə” yazılmışdır. 

İkinci xətdə müdəvvir [girdǝ] olaraq türkcə “Azərbaycan
Hökuməti” yazılmışdır. Bu kəlmələrin hürufatı kağızın adi rəngi ilə
yazılıb sağ və aşağı tərəflərdən tünd qəhvəyi rənglə əhatələnmişdir. 

Üçüncü xətt: on mürəbbe‐misal [kvadratşǝkilli] yerdə açıq rəngli
“yüz manat” yazılmışdır. Böylə ki, “yüz” mürəbbenin sol küncündə,
“manat” isə sağ tərəfdə yazılmışdır. Bu kəlmələrin hürufatı açıq
qəhvərənglə yazılıb mərkəzə yavuqlaşdıqca kiçikləşir. 

Dördüncü xətt: mürəbbenin aşağı tərəfində sağ və sol
guşələrində birər dəfə “yüz” yazılmışdır. Bundan daha aşağı xırda
sadə xətlə yazılmışdır: yuxarıda birinci xətdə – “bərabər işlənir”, ikinci
xətdə əvvəlki xətdən bir qədər uzun və böyük hərflə – “Rusiya
dövləti”, üçüncü xətdə isə vəsəti [orta] hürufat ilə “kağız pulu ilə”
yazılmışdır. Bu kəlmələr üç dəfə nazik millər ilə əhatələnmişdir.  

Sağ tərəfdə həman növ ilə və həman sözlər türkcə yazılmışdır:
“Rusiya dövlət kağız pulu ilə bərabər işlənir.” 

Biletin sol tərəfində rəngsiz haşiyə üstündə və aşağısında yazı ilə
“yüz manat” yazılmışdır. Biletin sağ tərəfindəki haşiyəsində həmin bu
sözlər rusca olaraq yazılmışdır. 

Ancaq rusca manat kəlmələri mənquş [naxışlı] hüruf ilə
yazılmışdır. 

Biletin mərkəzi qırmızı‐qəhvəyi rəngli və səkkiz guşəli ulduzu
təsvir edən dövrədən ibarət olub, içərisində türkcə “yüz manat”
yazılmışdır. Dövrənin ətrafını on altı parçalı özgə bir dövrə əhatə edir
ki, hər bir parçasında rusca və türkcə “yüz manat” yazılmışdır.
Parçaların dövründə [dövrǝsindǝ] isə rusca “rublə” yazılmışdır.
Biletin dal tərəfi dalğalı tor misalında rənglərlə boyalanmışdır. 

Maliyyə naziri: 
Əliağa Həsənzadə

KİRİMƏYİRLƏR
Qarabağın general‐qubernatorluq şəklinə salınması işi

Azərbaycanın daxili işlərindən olaraq bitmiş bir məsələ olduğu
halda, erməni partiyaları – daşnaq və qeyri‐daşnaq – “Qarabağ
məsələsini” həll edilməmiş hesab edib, dedi‐qodularına davam
edirlər və kirimirlər.

Bu məsələdə erməni partiyalarını yandıran, Azərbaycan
hökumətinin Qarabağda general‐qubernatorluq təşkili əmrindən
artıq, bu əmrin ingilis ali komandanlığı tərəfindən təsdiq və təsvib
edilmǝsi [bǝyǝnilmǝsi] keyfiyyətidir.

Bunun üzrədir ki, erməni partiyalarının qəzetələri ingilis baş
komandanlığını söyüb erməni mənafeyini daim müdafiə edə gəlmiş
olan ingilisləri “bivəfa”lıqla ittiham edirlər.

Görünür ki, ermənilər bu zəndə və bu ümiddə imişlər ki, erməni
müdafiəsi ilə məşhur olan ingilislər ermənilərin bütün haqq və
nahaq tələb və arzularını, başqalarının hüquq və ixtiyaratını tap‐
dalayacaq qədər müdafiə edəcək və ermənilərin “xatirəsi” üçün
haqqı nahaqqa verəcəklərmiş. 

Erməni partiyaçılarının zənnincə, hər şey ki, ermənilər tərəfin ‐
dən istənilir, ədalət üzrə ibraz olunan istəkdir və çünki Yevropa
ədalətpərəstdir, erməni istəklərini əmələ gətirməyə borcludur.

Lakin görünür ki, Yevropa əhli olan ingilislər ədalətə erməni par‐
tiyalarının gözüylə baxmaq və bu təbiri [sözü, ifadǝni] yalnız erməni
mənafeyini əsas tutaraq təfsir etmək [yozmaq] istəməyib, öz gözləri
və öz ağılları ilə iş görməyi sǝlah [doğru] bilirlər. 

Yevropa əhlindən ingilislərdən başqa firənglər dǝxi bu axır
zaman erməni hirs [hərislik] və tamahına diqqǝt nǝzǝrini yetirib bu
hirs vǝ tamahı azaltmağı vacib bilirlər.

Qarabağın Azərbaycan torpağı olmaq üzrə Azərbaycan general‐
qubernatoruna tapşırılması əmrinin Qafqaz inglis baş komandanlığı
tərəfindən təsdiq və təsvib edilməsini  bu məsələnin gələcəkdə bizim
mənfəətimizə müvafiq olaraq həll ediləcəyini isbat edən bir əlamət
kimi tələqqi etmək [qiymǝtlǝndirmǝk] olar. İngilislər bu məsələdə
bizim haqq və erməni iddiaçılarının nahaq olduğunu iqrar etmiş [tǝs‐
diqlǝmiş] olurlar. Şübhəsiz, əgər biz general‐qubernatoru Qarabağa
deyil, İrəvan uyezdlərinə təyin etmǝk istǝsəydiksǝ, ingilislər bizim
nahaq iş tutmaq istədiyimizi görüb mane olardılar. Amma Qarabağa
mane olmadılar. Çünki bu yerin Azərbaycan torpağı olduğu ingilis
məhafilində [dairǝlǝrindǝ] dəxi müəyyən və müqərrǝr [tǝsdiqlǝn‐
miş] bir məsələdir. 

Qarabağı general‐qubernatorluq şəklinə salmaq hökumətimizin
məqul [mǝntiqli] əmrlərindən biri olan kimi, burada general‐quber‐
nator olmaq üzrə Xosrov Paşa bəy Sultanov həzrətlərinin təyin
edilməsi dəxi eyni dərəcədə müvafiq və yerli‐yerində qərar edilmiş
bir intixab [seçim] ədd [hesab] edilməlidir. Xosrov Paşa bəy
həzrətlərinin Qarabağ üçün ən münasib və müvafiq bir general‐
qubernator olmasını ingilis baş komandanlığı dəxi iqrar etmişdir ki,
bu xüsusda bugünlərdə nəşr etmiş olduqları proklamasyonarında
[bǝyannamǝlǝrindǝ] Xosrov Paşa bəyin əmrlərinə tabe olmağı yerli
əhaliyə və baxüsus [xüsusilǝ] ermənilərə tövsiyə edirlər.

Həqiqət, Xosrov bəy Qarabağ üçün ən münasib bir rəisdir.
Qarabağ həyatına tamamilə aşina olan bu zat sağlam bir vücuda
malik olan kimi, sağlam və səlamət politika yeridən və təhti‐idarəs‐
inə [idarǝsi altına] tapşırılmış olan yerin ümumi mənafeyini xüsusi
surətdə nəzərdə tutan bir zatdır. Ermənilərin Xosrov bəyi “erməni‐
sevməz” deyə nəzərə verməyi erməni partiyaçılarının bir çox qövlü
[sözü] kimi müğayiri‐həqiqət [hǝqiqǝtǝ zidd olan] rəylərdən biridir.
Xosrov bəy Qarabağın, bilafərqi‐millət [millǝt fǝrqi qoymadan] hər
bir ǝhlinǝ bir nəzərlə baxan və ümum Qarabağ əhlinin asayiş və isti‐
rahəti üçün bir dərəcədə çalışan ədalət tərəfdarı bir hakimdir.
Əlbəttə, əgər erməni cühəlası [cahillǝri] erməni partiyaçılarının
təhrik və təşviqi ilə bǝdǝdalıq [tǝrbiyǝsizlik] edib ölkədə iğtişaş və
şuriş [qarışıqlıq, şuluqluq] salmaq istəyəcəklərsə, Xosrov bəy bu kimi
ümum Qarabağ əhli üçün zərər və ziyanlı olan hadisələrə qeydsiz
baxmayıb, təmini‐asayiş üçün əlindən gələn tədbirləri ittixaz
edəcəkdir [tǝdbirlǝri görǝcǝkdir]. Buna da əminik, əgər Qarabağda
sülh və asayişlə yaşamaq istəyən ermənilərə qarşı müsəlman
cühəlası tərəfindən  nalayiq hərəkətlər baş versə, Xosrov bəy bu xü‐
susda da lazımi tədbirlər görüb müqəssirləri cəzalandıracaqdır.

Hər halda Qarabağ ermənilərinin asayiş və istirahətlə yaşaması
öz tərzi‐hərəkətlərindən asılı bir məsələdir. Məhəlli [yerli] hökumətə
tabe olub da öz iş‐güclərinə məşğul olarlarsa, rahat yaşarlar, yox,

əgər daşnaq və əmsalı təşviqatına uyub da Azərbaycan Hökumətini
tanımamaq və qəsdən iğtişaş salmaq istəsələr, o halda yaman
güzəran keçirmələrinə səbəb özləri olarlar.

İngilislər Qarabağ general‐qubernatorluğunu təsdiq etmədən
əvvəl erməni partiyaçılarının çığır‐bağırlarına və fitnəamiz [fitnǝkar]
təhrikatlarına bir məna vermək olardı. Böylə məna ki, ermənilər
Qarabağda qəsdən süni iğtişaşlar çıxarmaqla Qarabağ general‐
qubernatorunu baş komandanlıq gözündə ləkələndirmək istəyirlər.
Lakin indi, yəni bir halda ki, baş komandanlıq pişəzvəqt [qabaq‐
cadan] işdən və general‐qubernatorun hərəkəti‐müdəbbiranəsindən
[tǝdbirli hǝrǝkǝtindǝn] xəbərdar oldu və bu əmri təsdiq etdi, o halda
erməni partiyaçılarının bugünkü qışqırığı yersiz və mənasızdır. Bu
gündən sonra Qarabağda ermənilər tərəfindən bədədalıqlar baş
verərsə, deyil Azərbaycan general‐qubernatoru, bəlkə ermənilərin
özləri komandanlıq gözündə ləkələnib yaman ad qazanarlar. Bu isə
gələcəkdə erməni məsələsi həllinə dəxi sui‐təsirlər [mǝnfi tǝsirlǝr]
buraxar. Hirs və tamah erməni partiyaçılarının gözünü yummamış
olsa, işin bu cəhətini nəzərə alıb da, əvvəl‐əvvəl erməni camaatı üçün
zərər yetirə bilən fəna hərəkətlərdən əl çəkər və Qarabağ haqqında
birkǝrǝlik kiriyǝrlər.

Hacıbəyli Üzeyir

AZƏRBAYCAN HAQQINDA 
TARİXİ, ƏDƏBİ VƏ SİYASİ MƏLUMAT

(keçən nömrələrdən mabə’d)

Qardaşlardan və oğullardan bəhs etdikdə, mǝn heç vaxt əziz
bacılarımızı və qızlarımızı xatirdən çıxarmam. Cahanın birinci gözəllik
mövqeyini və rütbəsini tutan əlbəttə qadındır. Qadın alǝmi‐islam
dünyasında, baxüsus [xüsusǝn] türk aləmində bəzi narəva əhvallar‐
dan naşi [rǝva görülmǝyǝn işlǝr, haqsızlıqlar sǝbǝbindǝn] hüquqi‐
bəşəriyyədən məhrum qılınmışdır. 

Əlbəttə, istiqlaliyyətimizi elan etdiyi[miz] gündən, şübhəsiz,
qaldırdığımız istiqlaliyyət baydağımızın dəstəsindən qadınlarımız da
kişilərlə bərabər bərk yapışmışlardır. Hərgah millətin sağ əlini kişilər
təşkil edirsə, təbii, sol əl qadınlardır. Zahirdə öylə görünür ki, guya
bütün zəhməti çəkən sağ əldir və sol əl həqiqət üzrə mənfəətsizdir.
Ancaq bu hal böylə deyildir. Sol əlin qədir‐qiyməti o vaxt bilinər ki,
şikəstlik tapa. Bizim türk xalqımız bu halda sızıldayan sol əl ilə mey‐
dana çıxıbdır. Xəstəyə əlac edilməzsə, o zaman ümidində olduğumuz
tərəqqiyə çatmaq qeyri‐mümkündür. 

Mən burada qadın aləmini sol ələ müqayisə eylǝdikdə, heç vaxt
onları rəncidəxatir etmək [xǝtirlǝrinǝ dǝymǝk] qəsdində deyiləm,
bəlkə qüvvə və hərəkət münasibətilə sol əldəki zəriflik xasiyyəti
olmaq üçündür. Mən qadınların hüquqda tam mənasilə kişilərlə
müsavi [bǝrabǝr] olması tərəfdarıyam. Ancaq mən arzu edirəm ki,
qadınların gözəlliyi həya və ismət pərdəsində həyatımızın bütün
cərəyanına belə daxil olub, qabalıqları zərifləşdirməklə həyati‐icti‐
maiyyəmizə hüsn‐təsir bəxş etsin.

Mənim şəkkim yoxdur ki, bizim Azərbaycan xanımlarımız
gözlərini cahan mərkəzi olan Parisin ancaq “L’Avenyu Pera” küçəsinə
tikməyəcəklər ki, orada gündə bir növ yeni moda libas icad olunur və
bu xanımların ədəbiyyatı yalnız libas şəkilli jurnallardan ibarət
olmaya caqdır. Biləks [ǝksinǝ], vətəndaş xanımlarımız ciddi təlim və
tərbiyəyə istinad edib millətimizin onlardan gözlədiyi mənfəəti verə
biləcəklǝrdir. Böylə işləmək nəticəsində Azərbaycanın bütün
nöqtələri işıqlanmış olacaq və bizim asimanımızda genə vətənimizin
şəfəqli ulduzları parıldamağa başlar. Həman ulduzların nurunu çox‐
dan bəri şimaldan gəlmiş istibdadın qara, qəliz və heybətli buludları
almışdı. 

Mən yenə keçirəm fövqdə [yuxarıda] zikr etdiyimiz siyasi
əhvalımıza. Vətənimizi çulğamış və istibdad sayəsində şiddətlənmiş
olan fırtına nəticəsində biz siyasi nəzərdən tam mənasilə qul olduq. 

Gəncə xanlığı alınandan sonra Azərbaycanın o biri xanlıqları da
bir‐bir alındı. Bu əhvaldan sonra millətimiz üçün uzun bir dövrdür ki,
təqribən yüz iyirmi sənə qəmginlik, işıqsızlıq və məyusluq bir həyat
zamanı davam etdi və bu qədər uzun bir müddətdə millətimiz ağır
zəncir altında əsarətdə saxlanıldı. Boyunduruğun cəfasını ancaq o
millət anlayar ki, hansının boynunda daima istibdadın ağır zənciri
asılmış ola. 

İnsan istəyir ki, gözünü yumub millətimizin o qaranlıq alə‐
mindən uçub, özünü 1918‐ci sənənin yaz günlərinə yetirsin. Yəni
Azərbaycan türklərinin qışın kəsaləti [ölgünlüyü] və şiddətindən qur‐
tarıb da yaz günlərilə bərabər təzə həyata, tərənnümə və diriliyə
başlamasına baxsın.

Hər millətin tarixi ya qəmginlikdən, yaxud şadlıq səhifələrindən
ibarət olur. Qəmginlik və əsirliyə aid səhifələri vərəqlədikcə, o zaman
hürriyyət – o ali müqəddəslik qədri bilinir. Burada xatirimə qǝribǝ
Venedikdə (Venesiya) Ədliyyə məhkəməsinin qapısı üstündə yazılmış
bir lövhə düşdü ki, rəvayətə görə o lövhədə bu sözlər yazılmış imiş.
Ədliyyə məmurları hər dəfə məhkəmə idarəsinə girməkdən əvvəl
məcburdurlar ki, qapının astanasında dayanıb bu lövhəni oxusunlar:
“Ricordeve del povero Fornaretto”. Yəni “Xatirinizə bədbəxt dəyir‐
mançının əhvalını salınız.” 

Dəyirmançının hekayəsi bu imiş: Dəyirmanının yavuqluğunda
gündüz günorta bir nəfəri xəncərlə qətlə yetirirlər. Qatil dəyirmançını
görüb xəncərini öldürdüyü adamın sinəsindən çəkib çıxartmağa
fürsət tapmayıb qaçır. Dəyirmançı ölən şəxsə rəhmi gəlib xəncərin
dəstəsindən tutub çıxartdığı halda bunu qarovullar görürlər. Bu
cinayət məhkəməyə istintaqa verilir. Məhkəmənin hakimi dəyir‐
mançının yalvar‐yaxarmasına və bilmərrə [ǝsla] müqəssir olmadığına
əsla inanmayıb qətlinə hökm verir. Dəyirmançını qətnaməyə görə
boğazdan çəkirlər. Onun asılmasından sonra əsl qatil aşkar olur. Lakin
iş‐işdən keçmiş və yazıq dəyirmançı məhkəmə qətnaməsinin
xətasının günahsız qurbanı düşür. Bizə də peşmançılıq və nədamət
üz verməsin deyə qara mərmər daş üzərində iri və qızıl xətt ilə böylə
bir şey yazmalıyıq: “Memento servitutem”, yəni “Əsirliyi xatirdə
saxla.”

Bu cürə lövhənin təsiri o şəxslərǝ faydalı görülər ki, öz şəxsi mən‐
fəətlərini millətin mənafeyindən fövq [uca] tutaraq sədaqətlə millə ‐
tinə xidmət edənlərin ayaqları altında quyu qazırlar və unudurlar o
gözəl və pürməna [mǝnalı] sözləri: “Salus populi suprema lex”, yəni
“Millətin mənfəətini gözləmək birinci və müqəddəs vəzifədir.” Biz
gərək bir‐birimizə quyu qazmaq əvəzində təpələr qurmalıyıq ki,
onların üstündən səsimizi səsə verib bilümum [hamılıqla] vətənimi‐
zin nəfinə [xeyrinǝ] çalışaq. 

Əlbəttə, biz dünənədək ayağımızdakı zəncirin davamını və
bugünkü şadlıq həyatımızı xatirəmizdən çıxararsaq, böyük xəyanət
etmiş olarız. Əgər doğrudan‐doğruya sədaqətlə, dürüstanǝ və paki‐
zəliklə əlimizdəki hürriyyətin saxlanılması qeydinə səmimanə surət‐
də qalmaz isək, sizi əmin edirəm ki, hürriyyət genə qanadlarını bir‐
birinə çalıb əlimizdən uçub gedər. Biz isə yenə təkrar rəzalət içində
əsirlikdə qalarız. 

19‐cu, baxüsus 20‐ci əsrlər o əsrlərdir ki, millətimiz onlarda
nəhayətsiz və hədsiz müsibətlərə və imtahanlara giriftar olmuşlardır.
Burada millətimizin çəkdiyi müsibətlərini izhar etməyə imkanım yox‐
dur. Ancaq deməliyəm ki, bu qədər millətimizə rəva görülən zülmün
baisi Türkiyə və İran ilə həmhüdud olduğumuz olmuşdur. Bura, yəni
Azərbaycan ölkəsi bir çox vicdansız və insafsız jandarmalara bir mey‐
dan idi ki, bədbəxtliyimizdən və sədaqətimizdən onlar öz
məmuriyyət xoşbǝxtlik dərəcə və rütbələrini artırırlardı. 

Birinci növbətdə bizə verilən əziyyətlərə “İttihadi‐islam” [İslam
birliyi] baydağı altında ittihad yapmağımız səbəb olmuş, sonra isə bizi
“türkpərəstlik”də töhmətləndirdilər. Axırda muxrtariyyət – separa‐
tizm ünvanı ilə təqsirləndirdilər.

Bu jandarmalara bir imzasız və adsız kağız kifayət edirdi ki, onlar
onunla mərkəzdə tufan qoparıb Peterburqa dalı kəsilməz teleqram
göndərirdilər ki, onların fəaliyyətləri və huşyarlığı [ayıq‐sayıqlığı]
nəticəsində hökumətə qarşı bir sui‐qəsdin üstünü açmışlardır.
Hərgah kimsəyə səhnə qabağında asılmış pərdənin qoparılması
imkanı olarsa, o zaman səhnənin içində millətin müqəddəs tutduğu

şeylərin zəlil olduğunu görəcəklər. Beəlavə [ǝlavǝ olaraq], orada dar
ağacı, kündə, zəncir və qamçı görüləcək ki, onlarla günahsızlara
sorğu‐sualsız əziyyət verməkdə olurlar. Qabaq tərəfdə isə döşlərində
parıldayan nişan taxanları, yəni jandarmaların gəzməyi müşahidə
olunacaq. 

İstibdad öylə bir şəkil almışdı ki, Allaha ediləcək ibadət də jan‐
darmaların nəzarəti altında icra olunurdu. Camaatın ibadətinə xid‐
mət edəcək məscidin tikilməsinə böyük zəhmətdən sonra icazə ver‐
ilirdi. Xarabaya dönmüş məscidlərin təmirinə para buraxılmayırdı.
Bütün Qafqaz müsəlmanlarının baş ruhanisi sayılan şeyxülislama
verilən məvacib polisǝ idarəsinin ən kiçik məmuruna verilən məvaci‐
blə bərabərdi. Bakı Ədliyyə Məhkəməsinin sədri inqilabi‐kəbirdən
[Böyük inqilabdan] əvvəl idarəsində “Quran”a məxsus qayırılan yerin
götür[ül]məyinə əmr edir və “Quran”ı hörmətsiz dərəcəyə qədər
məmurların gözü qabağında qoydurur. Rusiyada hüquq şöbəsini qur‐
tarmış müsəlmanlara ədliyyə məhkəmələrinə qanuni vəkil sifətində
daxil olmaq ixtiyarı verilməmişdi. Halbuki qeyri millətlərdən bu ixti‐
yar alınmamışdı. Qeyri hökumət idarələrinə baxanda ədliyyə
idarələri ǝzǝllǝrdǝ bir növ babat idi. Çünki ədliyyədə oturanların
başlarında 1864‐cü sənənin gözəl qanunnamələri hifz edilirdi. Fəqət
zəmanə gərdişi ilə bərabər o qanunun yavaş‐yavaş aradan
götürülməsi vaqe olduqca, ədliyyə məmurları da qeyri məmurlar
kimi ǝnam və nişan iştahasına düşdülər. Xırda və ibtidai təhqiqat
şöbələrinə gəldikcə, oradakı yarımçılıq tərcümanlar vasitəsilə həll
edilən [işlǝr], amma bununla bərabər, ədliyyə aləmində bugünədək
Anatoli Fyodoroviç Koni və sair onun kimi şəxslər görünür, hansılar ki,
1864‐cü ilin qanunlarının düzəlməyinə xidmət etmişlərdir. 

Rusiyanın Koni və yaxında ölmüş Muromtsev kimi oğullarının
hüzurunda yalnız Azərbaycan türkləri deyil, bütün İslam ziyalıları
ehtiramla təzim edəcəklərdir. Əfsus ki, Qafqaziya məhkəmələri
başında Konilər vǝ Muromtsevlər deyil, Laqodalar kimi mərifətsizlər
qoyulmuşlardı. Məhkəmə işləri ticarətə qoyulmuşdu. Şahidlər isə
“Quran”a and içib, yalan deyib insaflarını qızıla satırdılar. Məhəlli
[yerli] məhkəmə idarələrimizdə öz ana dilimiz işlənməyirdi. Oradakı
hakimlər də dilimizi bilməyirdi və bilmək də istəmǝyirdilər və öz
hüquqşünaslarımızdan da məhkəmələrimizdə hakim təyin
etməyirdilər. Buna görə məhkəmədəki işlər[i] yarımçılıq tərcümanlar
vasitəsi ilə verirdilər vǝ onlardan asılı görüldüyündən bütün
idarələrdə hüquqsuzluq və nizamsızlıq görünürdü.

Maarif idarələrinə gəldikdə – ki, bu idarələrə bizim əqidəmizcə
maarif adı gərək verilməyəydi, bəlkə zülmətə xidmət edən idarələr
adlandırılaydı – türk dilimiz bütün məktəblərdən qovulmuşdu.
Rəsmiyyəti gözləmək xəyalı ilə türk balalarına ancaq həftədə bir dərs
oxumaq ixtiyarı verilirdi ki, bu dərs də ancaq şagirdlərin yorğun və
həvəsdən düşdüyü zamanda təyin olunmuşdu. İnsana qarşı bundan
artıq da xəyanət və zülüm olarmı ki, millətin öz ana dilini oxumağına
mane olsunlar. Bir millətin birinci və ali neməti və fəxri onun dilidir.
Onun dilini əlindən almaq onu öldürmək deməkdir. Öylə ki, məşhur
Mikelancelo vǝ Rafael kimi rəssamların çəkdikləri şəkillərin eyni
rəngini silmək və onu pozulmuş halda qoymaq kimi əhvaldır. Şəkil və
rǝsimlǝrin şübhəsiz gözəlliyini göstərən ancaq onun rəngidir ki,
bunun silinməsi ilə yerdə ancaq bez parçası qalar ki, o da zibil zən‐
bilində özünə məkan tapar. Levitski kimi məşhur bədxah, müstəbid
müəllimlərin bərəkətindən bizim ziyalı cavanlarımızın ana dili bir
parça hərəkətsiz və nitqsiz ətə dönmüşdür. Əgər müsəlman xalqın‐
dan bir nəfər türk balalarına məxsus milli bir məktəb güşadı [açıl‐
ması] qəsdində olsaydı, dərhal qəsd etdiyi məramına dair ona lazımi
cəza verilirdi və açıqcasına dövlətə xain zənn edilirdi. 

Qeyri idarələrə keçdikdə, onların xətti‐hərəkətlərini və
fəaliyyətlərinin nə qədər fəna olduğunu dərk etməmək üçün yan‐
larından ötüb keçmək lazım gəlirdi. 

Zülümün və hüquqsuzluğun ən şədidi [şiddǝtlisi] köçəri işləriylə
mübaşir [mǝşğul olan] idarələrdə cəm edilmişdi. Bu idarələrin
fəaliyyəti sayəsilǝ bütün məhsuldar və gözəl yerlərimizi müsəlman
əkinçilərin zorla əlindən alı[nı]b Rusiyadan gəlmə xaxollara və
sairələrə hədiyyə edilirdi. Təbii, bu da bir biinsaf siyasət idi ki,
Azərbaycan türklərinin əlindən ata‐baba yurdunu alıb və gəlmə
rəiyyətinə sorğu‐sualsız və ədaləti basdalayıb verilsin. 

Hərgah bu dediklərim zülümlərin və hüquqsuzluğun üstünə
Azərbaycan türk xalqından əsgər aparma[ma]ğı əlavə olunarsa, o
zaman bu millətin üstünə qoyulan xərc və vergilərdən savayı, mü‐
hafizəsinə də yol verilmədiyi aşkar olar. Müsəlman xalqının bu
vəziyyətdə və bu şərait altında gün keçirməklərini görməklə, onların
üzərlərində rəva görülməyən cəfa və əziyyətlərin hər vaxtda cari
olduğu şübhəsizdir. Azərbaycan türkləri üçün bu əhvalın nə qədər
fəna olduğu daha bundan aşkar olur. Müsəlman ilə bərabər bir yerdə
yaşayan qeyri millətlərə əsgəri təlim və nizam öyrədilir və müsəl‐
manlardan isə bu çağa qədər olan bütün var‐yox silahları əllərindən
alınır. Bu cəhətdən müdafiə və mühafizə günü müsəlmanlar qeyri
millətlərin qarşısında namus və qeyrətlərinin qurbanı olurlar. Burada
bir dəfə xatirə gətirməliyiz ki, müsəlmanlar əsgəri nizam və məşqi
görülmədiyindən 1905‐ci, 1914, 1917 və 1918‐ci sənələrin qanlı
faciə  lərindən hədsiz və hesabsız xəsarətǝ, can tələfatına düçar
olmuşlardır. 

Burada mən Rusiya müstəbid hökumətinin insafsız və rəhmsiz
məmurlarının kim olduqlarını bir‐bir göstərməyə lüzum görmədim.
Çünki onların adlarının qeydi lüzumsuz olmaqla, əgər doğrudan o
fikirdə olmuş olsaq, o zaman millətimizin hüququnu paymal edən‐
lərin [tapdalayanların] siyahısını tutmağa böyük və pək də qalın bir
təqsirnamə yazmaq vacib idi. Bu da, təbii, bizim işimiz deyildir. 

Məəttəəssüf [tǝǝssüf ki], biz Azərbaycan türkləri, üstündən
alitəbiətlik, nəcabət və insaniyyət sifətləri əskik olmayan və Lev
Tolstoylar və sairələr yetirmiş həqiqi rus millətini içimizdə gör‐
məmişik və o milləti ki, Azərbaycan müstəqil dövləti yenə vaxtında
beynəlmiləl qayda üzrə onunla ticarət, iqtisad və sair cəhətdən
dostanə əlaqə bərpa edəcəkdir. Təbiəti həmişə cahangirlik siyasətinə
zidd və müğayir olan və Azərbaycan Cümhuriyyətinə inqilabi‐kəbirin
doğurduğu doğma bir çocuq kimi baxan və ona ehtiram bəsləyən
ruslar bilməlidirlər ki, azərbaycanlılar həmişə onlara məhəbbət və
qardaşlıq göstərəcəklərdir.

(yenə var)

Adil xan Ziyadxan

TELEQRAF XƏBƏRLƏRİ
Yekaterinodar – İngilis heyətinin məlumatına görə Dinu

mövqifində [stansiyasında] vaqondan çıxmaqda olan məşhur bolşe‐
vik Trotskiyǝ qatarın müşayiətçisi (pravadniki) bir neçə güllə at‐
mışdır. Trotski Petroqrada xəbər vermişdir ki, güllə başından bir san‐
timetrə yuxarı papağından dəymişdir. Trotskini müşayiət edən afser‐
lərdən [zabitlərdən] biri qətl [edilmiş], digəri yaralanmışdır.

Stokholm – Leninin məşhur tərəfdarı vǝ sol sosialist Emil Stanq
Rusiya səyahətindən Norveçyaya qayıtmışdır. O özünün Rusiya
səyahətindən “sosial‐demokrat” qəzetəsinə böylə məlumat verir:
Belə ki, özünün bolşevizmaya məhəbbətinə baxmayaraq Stanq
Rusiya ticarətinin mükəmmələn [tamamilǝ] dayandığını bildirmişdir.
Rusiyada 100 nəfər əmələdən [fəhlədən] fəqət [sadəcə] 30 nəfəri
işləyir. Qalan əmələlər isə kəndlərə dağılıb bolşevik puluna çörək ver‐
məyən kəndçilərdən cəbrən [zorla] çörək alırlar. Rusiyada aclıq həd‐
dini keçmiş, əhali aclığa görə müflis olmuşdur. Stanq 6 min nəfərin
atılmaqla edam edildiklərini təsdiq edir. Bu səyyah deyir ki,
Müttəfiqlərin dəniz ablukaları [blokadaları] ancaq Rusiyada bolşe‐
vizmin yıxılmasına səbəb olacaqdır.

Cenevrə – Petroqradda olan İsveçrə səfiri Odier Stokholma varid
olmuşdur [gəlmişdir]. Qəzetəçilərlə müsahibə edərkən mümaileyh
[adı keçən şəxs] demişdir ki, Petroqradda İsveçrə səfarətxanasını
[səfirliyini] 9 dövlətin təbəələri mühafizə edir: İngiltərə, Belçika,
Hollanda, Lüksemburq, İtaliya, Yunanıstan, Fransa, Yaponiya və Çin.
Səfarətxanalar öz qulluqçularının ədədini birə‐on artırmağa məcbur
olmuşdur. Odierin səyi nəticəsi olaraq nəinki neçə yüz əcnəbiləri,
hətta 180 nəfər rusları da ölümdən xilas etmək mümkün olmuşdur.

Odier Petroqradın və Moskvanın şimdiki halını qayət fəci [acınacaqlı]
bir surətdə təsvir edir. 

Şura Hökuməti Odierǝ məlum eyləmişdir ki, Rusiya, Müttəfiq
dövlətlərin hamı şəraitini [bütün şərtlərini] qəbula hazırdır. Bu şərtlə
ki, Müttəfiqlər iqtisadi ablukanı [blokadanı] qaldırıb, Rusiya ilə diplo‐
masi əlaqəyə başlasınlar. Şura Hökuməti Rusiyanın ticarətini düzgün
bir yola qoymaqdan qətiyyən acizdir.

Odier ilə bərabər Rusiyadan, İtaliyanın Moskvada sakin olan
konsulu da qayıtmışdır. O da təsdiq edir ki, Rusiya əhalisinin bolşe‐
vizmdən ümidi kəsilmişdir.

Kiyev – Ümumrusiya Fövqəladə İstintaq Komissiyasının
binagüzarlığı [sərəncamı] ilə bir çox sol eserləri həbs etmişlərdir.

Şura Hökumətinin büdcəsi
1918‐ci ildə Şura Rusiyanın büdcəsi 31 milyard xəsarət ver‐

mişdir. Belə ki, Rusiyanın 1918‐ci ildə 15 milyard mədaxili olduğu
halda, 46 milyard zərər olmuşdur. Qırmızı ordunun saxlanmasına
15 milyard pul məsarif edilmişdir.

Melitopol – Bolşevik qoşunları Çonqar və Sivaş körpüsü təriqi
[yolu] ilə Krım torpağına varid olmuşlardır [çatmışlar]. Ağ qoşunlar
Canköyǝ ricət etmişlərdir [çǝkilmişlǝr]. Fərarilərin sözlərinə görə, Ağ
qvardiyanın arxasında kazaklarla afserlər arasında müsadimə
[toqquşma] vaqe olmuşdur.

* Parisdən xəbər verilir ki, Polşa sərhədi rəyiamm [referendum]
ilə təyin ediləcəkdir.

Polyaklar bolşevizm əleyhinə
Bolşeviklərlə mübarizədən ötrü polyaklar beş korpus qoşun

təşkil etmişlərdir. Bunların ikisi Litva qoşunları ilə birlikdə bolşeviklər‐
lə müharibə edirlər.

Almaniyanın təzminatı
Parisdən xəbər verirlər ki, Almaniyanın verəcəyi təzminat

25 milyard hesab olunur. Bu pulu Almaniya nəğd verə
bilmədiyindən, Almaniyanın qızıl mövcudatının və əcnəbi
dövlətlərdə olan məbləğlərinin göndərilməsi təsəvvür olunur. Harold
Koksun hesabına görə, Almaniyanın qızıl mövcudatı 150 milyon,
əcnəbi dövlətlərdə olan məbləği isə 500 milyondan ibarətdir.

Bolşeviklər və Gənc Türklər
Londondan xəbər verirlər ki “Tayms” qəzetəsinin İstanbul

müxbiri “İttihad və tərəqqi” (Gənc türklər) komitəsi ilə bolşeviklərin
münasibatı olduğunu xəbər verir.

Fransada həbslər
Cenevrədən teleqrafla xəbər verirlər ki, Parisdən verilən

məlumata görə, Paris fəhlə birjası sindikalistlərinin başçılarından bir
neçə nəfəri həbs edilmişdir. Bu həbslərə səbəb ümumi siyasi tətil
gözlənməsi olmuşdur.

İtaliyanın təzminatı
Zürixdən xəbər verirlər ki, “Stampa” qəzetəsinin məlumatına

görə, İtaliya Mərkəzi dövlətlərdən 6 milyard lirə təzminat tələb
etmişdir.

Cəmiyyəti‐Əqvam bayrağı
Londondan xəbər verirlər ki, Cəmiyyəti‐Əqvamın [Millǝtlǝr

Cǝmiyyǝtinin] bayrağı 3 parçadan ibarət olacaqdır.
Yuxarı, aşağı parçaları ağ, ortadakı isə mavi (göy) rəngdə ola‐

caqdır. Bu bayraq birinci dəfə olaraq mütarikə müahidənaməsi möv‐
cibincə [atǝşkǝs sazişinǝ ǝsasǝn] Müttəfiq dövlətlərə verilmiş olan
düşmən gəmilərində qaldırılacaqdır.

Vilhelmin oğlunun həbsi
Berlindən xəbər verirlər ki, Vilhelmin kiçik oğlu Yoaxim,

monarxiya hərəkatı qaldırmaq qəsdi ilə spartaklara külli miqdarda
pul verməkdə müttəhim edildiyindən, Veymarda həbs edilmişdir.

Transilvaniyada iğtişaş
Odessadan xəbər verirlər ki, Transilvaniyada böyük iğtişaş

başlanmışdır. 8 min nəfərdən ibarət Romaniya dəstəsi üsyançılar
tərəfindən pərakəndə edilmişdir.

Ukrayna pulları
Odessadan xəbər verirlər ki, Ukrayna Xalq Komissarları Şurası

Ukrayna pullarının məhv edilməsi əmrini vermişdir.

Yaponiyalıların Sibiryadan çəkilməsi
İstanbuldan xəbər verirlər ki, 34 min nəfərdən ibarət

Sibiryada olan Yaponiya əsgərləri tədriclə Sibiryadan çəkilib get‐
məkdədirlər. Sibiryada asayiş saxlamaqdan ötrü az bir miqdar
əsgər saxlanacaqdır.

SÜLH ƏTRAFINDA
Çin və Yaponiya
Parisdən bildirilir: Sülh Konfransında olan Çin vəkilləri qəzetə

mühərrirləri ilə müsahibǝ edərkən demişlər: Çin öz üzərində olan
ağırlıqdan azad edilməlidir və Almaniyanın Şantouda olan haqqı ləğv
edilməlidir. Yaponiyanın Kiao‐Çaoya olan iddiasına və nagǝhani
[gözlǝnilmǝz] bir surətdə 1915‐ci ilin ibtidasında [ǝvvǝlindǝ]
Yaponiyanın təqdim etdiyi 21 maddəli tələbnaməsinə qarşı protesto
eyləmişlərdir. O zaman Çin dövləti Yaponiyanın bu tələbatını qəbula
məcbur idi. Zira əks‐təqdirdə Yaponiya dava ilə təhdiddə bulunmuş‐
du. Sonra bəyan etmişlər ki, 1914‐1915‐ci illərdə Çinin müharibəyə
qarışmasına Yaponiya mane oldu və Çinin Müttəfiqlərə olan müa‐
vinətini [köməyini] qeyd etmişlərdir. Belə ki, müharibə zamanında
Çin əmələləri Müttəfiqlərin fabrikalarında çalışmışlar və Çinin 100 min
müsəlləh [silahlı] qoşunları Avropaya getməyə hazır idilər, fəqət
nəqliyyat vasitələri olmadığından təxirə düşmüşdü. 

Yaponiya nümayəndələri hakəza [habelǝ] qəzetə müxbirlərini
qəbul etmişlərdir. Sayondzi müxbirə bəyan eyləmişdir ki,
Yaponiyanın meyli Cəmiyyəti‐Əqvam [Millǝtlǝr Cǝmiyyǝti]
tərəfinədir. Yaponiya axirüləmr [nǝhayǝt] insaniyyəti yeni bir dövrdə
gördüyündən xoşbəxtdir. Nəhayət, Sayondzi əlavə eyləmiş: Mən
ümidvaram ki, Çin Yaponiyanın ədalətli və qanuni tələblərini anlar,
nəhayət sülh və müsalimətin [ǝmin‐amanlığın] bərpasına müvəffəq
olar.

Sülh Konfransında ermənilərin tələbatı
“Tayms” qəzetəsi 1919‐cu sənə 27 fevral tarixindəki nöm‐

rəsində yazır: 
Bu gün Müttəfiq Dövlətlər Şurası Ermənistan Cümhuriyyəti sülh

nümayəndələrini istema etdi [dinlǝdi]. Ermənilər qonşuluqda olan
müsəlman vilayətlərini də istəyirlər. Aqaronyan “Tayms” qəzetəsi
müxbirinə böylə məlumat vermişdir: 

“Erməni Milli Şurası 1918‐ci sənə mayın 27‐sində Ermənistan
istiqlaliyyətini elan etdi. Sonra erməni Parlamanı dəvət və hökumət
təşkil edilib, Milli Şura bütün ixtiyaratını hökumətə vermişdir. Hal‐
hazırda Ermənistan Cümhuriyyətinin 60 min mürəbbe kilometrə
[kvadrat kilometr] yeri vardır, əhalisi də 2 milyon nüfusdan
[nǝfǝrdǝn] ibarət, qoşunu 30 mindən 40 min nəfərədəkdir. Ermənilər
Dünya müharibəsinin birinci günündən Müttəfiqlərə qoşulub türk‐
lərin təklifini rədd etmişlərdir. Ermənistan nümayəndələrinin Sülh
Konfransına qəbul edilməmələri Ermənistan əhalisi üçün böyük bir
zərbə olardı. Ona görə də mənim hökumətim, mənim təhti‐idarəmdə
[idarǝm altında] olan vəkillərə mühəvvəl etmişlər [tapşırmışlar] ki, bu
tələbatı Sülh Konfransına təklif edim:

1) Meydani‐müharibədə tökülən qanlara müqabil qazanılan
Ermənistan istiqlalı təsdiq edilsin.

“ÀÇßÐÁÀÉÚÀÍ” ãÿçåòèíèí 1919-úу èë 14 апрел (Базар ертяси эцнц) òàðèõëè 157-ъи íюìðÿñèíèí ADA Universitetinin dяstяyi ilя òðàíñëèòåðàñèéàñû
Düşǝnbǝ, 13 rǝcǝbül‐mürǝccǝb sǝnǝ 1337.

14 nisan 1919 sǝnǝ.

Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, 
iqtisadi türk qǝzetǝsidir

Məhəlli‐idarə:
Bakı, Vorontsovski vǝ Qubernski

küçǝlǝrin küncündǝ 4 nömrǝli evdǝ
“Azǝrbaycan” idarǝsi.

Telefon nömrǝ: 39‐60. 

Tǝk nüsxǝsi 1 manat. 

Türk vǝ islamlığa müfid mǝqalǝlǝrǝ
sǝhifǝlǝrimiz açıqdır. 

Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz. 

Dǝrc edilǝn mǝqalatın mükafatını 
idarǝ tǝyin edir. 

Abunǝ şǝraiti: 
Bakı üçün 1 aylığı 20 rublǝ, 

2 aylığı 35 rublǝ, 3 aylığı 50 rublǝ. 
Qeyri şǝhǝrlǝr üçün 1 aylığı 25 rublǝ, 
2 aylığı 45 rublǝ, 3 aylığı 60 rublǝdir. 

Elan fiatı: birinci səhifədə sǝtri 4 rublǝ,
axırıncı səhifədə sətri 3 rublə, 

itən şeylər və yer axtaranlar üçün 2 rublə. 
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2) Ermənistan Cümhuriyyəti nümayəndələri Sülh Konfransına
buraxılsın. 

O ki, qaldı bizim sair milli tələbatımıza, biz də milli prinsipə isti‐
nadən təklif ediriz: 

1) Ermənistan Cümhuriyyətinə Türkiyənin də erməni ilə məskun
olan yerləri mülhəq olmalıdır [birlǝşdirilmǝlidir]. 

[2)] Bir də ermənilər dənizə çıxmağa müsaidə istəyirlər.”

QƏZETƏLƏRDƏN
Culfa‐Təbriz dəmiryolunda
Culfa‐İrəvan dəmiryolunda hərəkat başlanmışdır. Martın 24‐ündə

Culfadan Təbrizə bir çox sərnişinlərlə birinci qatar varid olmuşdur
[gǝlmişdir].

‐ Təbriz ilə Tiflis arasında bu yaxınlarda teleqraf münasibatı
[rabitǝsi] bərpa ediləcəyi təsəvvür olunur.

Erməni siyasi nümayəndəsi
Sarkis Araratyan İran hökuməti nəzdinə Ermənistan siyasi

nümayəndəsi təyin edilmişdir.

Rusiya məsələsi
Rusiya məsələsi mühüm olduğuna görə, Müəzzəm [Böyük]

Dövlət Nümayəndələri Şurası Rusiya məsələsini qəti surətdə həll
edib qurtarmayınca, başqa məsələlərlə məşğul olmayacaqdır.

Rusiya nümayəndələri
Müəzzəm Dövlət Nümayəndələri Şurası qərar qoymuşdur ki,

Parisdə olan rus firqələri nümayəndələri Ümumrusiya Hökuməti
üzvləri ədd [hesab] edilə bilməzlər. Ona görə Sülh Konfransında iş‐
tirak etməyə haqları yoxdur.

TÜRKİYƏDƏ
Türk xanımlarının xitabəsi
İstanbulda nəşr olunan "İlǝri" qəzetəsi yazır: 
"Avropada hüququmuzu müdafiə məqsədi ilə milliyyətimizin

heyəti‐ümumiyyəsi haqqındakı yanlış cərəyanların önünə keçiləcək
və bu xüsusda rəfiq və şəfiq [şǝfqǝtli, mǝrhǝmǝtli] və münsif [insaflı]
qəlbli fransız nisvanına [qadınlarına] haqqı və həqiqəti bildirmək
üçün xanımlarımız tərəfindən yazılan xitabənin düvəli‐mötəlifə
müməssilləri [Antanta nümayǝndǝlǝri] vasitəsilə Parisə isal edildiyi
[göndǝrildiyi] xəbər alınmışdır."

Yeni mətbuat müdiri
Yenə həman qəzetənin yazdığına nəzərən, Türkiyədə mətbuat

müdirliyinə məşhur şair üstad [Recaizadǝ] Əkrəm bəyin oğlu
Ərcümənd Əkrəm bəy təyin edilmişdir.

Tələbələrin övdəti
Vyanada təhsildə bulunan türk tələbə və talibələri [oğlan vǝ qız

tǝlǝbǝlǝri] Hilali‐Əhmər [Qırmızı Aypara] mürəxxəsi [nümayǝndǝsi]
doktor Hikmət [Gizer] bəyin təşəbbüsatı ilə bugünlərdə İstanbula
övdət edəcəkdir [qayıdacaqdır].

“Etilaf və Hürriyyət” firqəsi
İstanbul qəzetələrinin yazdığına görə “İttihad və Tərəqqi”

komitəsi süqutundan sonra “Etilaf və Hürriyyət” firqəsi tərəfindən
böyük hərəkat və fəaliyyət müşahidə olunmaqdadır. Məzkur [adı
çǝkilǝn] firqənin ən ciddi fəaliyyəti fəqət “İttihad‐Tərəqqi” firqəsinə
mənsub olanları tövqif [hǝbs] və divani‐hərbə [hǝrbi mǝhkǝmǝyǝ]
təslim etməkdən ibarətdir. Bugünlərdə həman firqəyə mənsub olan
bir çox adamlar tövqif edilmişdir. O cümlədən İsmayıl Haqqı bəy
[Canbulat], [Qara] Kamal bǝy, Nurəddin Ziya bəy, Yusif bəy, Şükrü
əfəndi, Camal bəy və qeyriləri dəxi dərdəst edilmiş [tutulmuş] və
divani‐hərbiörfiyə [hǝrbi mǝhkǝmǝyǝ] verilmişdir.

“Etilaf və Hürriyyət” firqəsi ətraf şəhərlər və qəzalarda bir çox
şöbələr açmaqdadır.

NƏZARƏTLƏRDƏ
[NAZİRLİKLƏRDƏ]

* Baş Fabrika müfəttişi Məsai Nəzarətinə [Əmǝk Nazirliyinǝ]
müraciətən məlum etmişdir ki, müştərək müqavilənaməyə [kollektiv
müqavilǝyǝ] baxan etilaf [uzlaşma] komisyonu iclasında aprelin 9‐da
fəhlə nümayəndələri aprelin 1‐dən məvaciblərin artırılmasını və
mənzil pulu və qeyrənin verilməsini tələb etmişdirlər. Bununla
bərabər, fəhlə nümayəndələri müəssisə sahiblərindən tələb etmişlər
ki, cavab aprelin 12‐sinədək verilsin. Vaxtın az olduğunu nəzərə
alaraq fəhlə nümayəndələri aprelin 16‐sınadək bəkləməyə razı
olmuşlar.

* Daxiliyyə Nəzarəti Məsai Nəzarətinə müraciətən məlum
etmişdir ki, Bakıda işbu qayda üzrə mənzil həczi [müsadirəsi] qərara
alınmışdır: Mənzillər fəqət [ancaq] hərbi müəssisələr, hökumət
dairələri və hökumət əzasından [üzvlǝrindǝn] ötrü həcz edilə bilər.

* Gədəbəy zavodu fəhlə komitəsi sədri Mirzə Sadıq Məsai
Nəzarətinə teleqrafən məlum etmişdir ki, nazirin qərardadı zavod
müdiriyyəti tərəfindən qəbul edilmişdir. Müdiriyyət fəhlə komitəsini
tanımaq belə istəmir. Fəhlə komitəsi təcili tədabir ittixazını [tədbirlər
görülməsini] rica etmişdir.

QAFQAZİYA KONFRANSI
Azərbaycan Hökumətinin Ermənistan Cümhuriyyəti nəzdində

olan siyasi nümayəndəsi M[ǝhǝmmǝd] xan Təkinskinin Xariciyyə
nazirinə verdiyi nota

2 aprel 1919, nömrǝ 21
Ermənistan Cümhuriyyətinin Xariciyyə naziri cənablarına 
Azərbaycan Cümhuriyyətinin Xariciyyə naziri Zaqafqaziya

cümhuriyyətləri arasında dəmiryol, posta‐teleqraf, gömrükxana,
maliyyə və mübadileyi‐əmval [mal mübadilǝsi] məsələləri haqqında
saziş və müqavilənamələr əqdi [bağlanması] üçün Gürcüstan
Cümhuriyyətinin Xariciyyə nazirinin fevralın 22‐sində teleqrafla
verdiyi təklifi alıb, müzakirə üçün Azərbaycan Cümhuriyyətinin
Vükəla Şurasına [Nazirlǝr Kabinetinǝ] idxal etmişdir. Azərbaycan
Cümhuriyyətinin Vükəla Şurası həman təklifə baxıb təqdir etməklə
bərabər, dəvət edilməsi təsəvvür olunan konfransda bu aşağıdakı
məsələlərin də müzakirə olunmasını öz tərəfindən lazım görür:

1) Qafqaziya Cümhuriyyətləri Konfransında iştirak edənlərin
istiqlaliyyəti mütəqabilən [qarşılıqlı surǝtdǝ] təsdiq edilib və bu
barədəki bütün dövlətlərə xitabən təntənəli akt elan edilsin.

2) Məzkur [adı çǝkilǝn] cümhuriyyətlərin müdafiəsi üçün Sülh
Konfransında hər yerdə lazım olduğu zaman müttəhidülrəy [birgǝ,
yekdil] çıxışda bulun[ul]sun.

3) İstiqlaliyyətimiz üzərinə kimin tərəfindən təcavüz olarsa, onu
rəf etməktən [aradan qaldırmaqdan] ötrü müdafiə və tədarükat təd‐
birləri görülsün.

4) Hamı sərhəd, torpaq və yaxud başqa mübahisəli məsələlərin
sazişlə həlli, hərgah saziş hüsula gəlməsə, həkəm [arbitraj]
məhkəməsi köməyi ilə olsun. 

Bütün cümhuriyyətlərdən ötrü kəskin bir vəziyyət alan qaçqın‐
lar məsələsi nizama salınsın.

Konfransın dəvət ediləcəyi yerə gəldikdə, tutduğu mövqe və
Dağıstan Cümhuriyyətindən ötrü də əlverişli olması nöqteyi‐
nəzərində ən münasib yer Bakı şəhəridir. Hərgah konfransın Bakıda
dəvət ediləcəyinə mümaniət [maneǝ] görünsə, o zaman Azərbaycan
Hökuməti konfransın Tiflisdə dəvət edilməsinə razıdır. Konfrans
dəvətinin bu il mart ayında təyin edilməsi arzu olunur. 

Bununla bərabər, Zaqafqaziya daxilində, Batum və Qars oblast‐
ları daxilində "Qafqaziyayi‐Cənubi‐Qərbi” [Cǝnub‐Qǝrbi Qafqaziya]
adında beşinci bir cümhuriyyət təşkil edilmişdir ki, bunun da
mənafeyi Qafqaziya cümhuriyyətləri ilə sıxı bir surətdə əlaqədar

olduğundan, siyasi və iqtisadi məramnamədə saziş hüsula gətir‐
məkdən ötrü Azərbaycan Hökuməti məzkur [deyilǝn] cümhuriy‐
yətin də həman konfransda iştirak etməsini lazım görür. 

Azərbaycan Cümhuriyyətinin qətnaməsini sizin hökumətinizə
xəbər verib rica edirəm ki, yuxarıda zikr olunan məsələlər haqqında
hökumətinizin qərarını və konfransın dəvət edilməsi məkanının və
vaxtının təyinini mənə xəbər verəsiniz.

M[ǝhǝmmǝd] xan Təkinski

Ermənistanın cavab notası
Azərbaycan Cümhuriyyətinin siyasi nümayəndəsi həzrətlərinə 
Zaqafqaziyanın dörd cümhuriyyətlərinin dəvət edilməsi

təsəvvür olunan konfransı məramnaməsinə əlavə olmaq haqqında
aprelin 2‐də 21 nömrəli notanıza cavab olaraq xəbər verirəm ki: 

Məzkur cümhuriyyətlərin istiqlaliyyəti nöqteyi‐nəzərində dur‐
maqla bərabər, Ermənistan hökuməti Gürcüstan hökumətinə etdiyi
kimi, Azərbaycan hökumətinin istiqlaliyyətini öz tərəfindən təsdiq
etməyini Azərbaycan hökumətinə xəbər verir. Bu münasibətlə bü‐
tün hökumətlər qarşısında təntənəli aktın elan edilməsini
Ermənistan hökuməti ancaq Qafqaziya daxilində mövcuda gələn
cümhuriyyətlərin sərhəd‐torpaq ilə əlaqədar olan məsələlərin[in]
mütəqabil [qarşılıqlı] saziş və sülhlə həllindən sonra mümkün və yerli
ədd [hesab] edir. 

Ermənistan hökuməti böylə təsəvvür edir ki, torpaq
məsələlərinin həlli məzkur cümhuriyyətlərin istiqlaliyyətini müt‐
təhidən müdafiə etmək üçün, həmçinin bu istiqlaliyyətləri mümkün
olan təhlükələrdən müdafiə etməkdən ötrü müttəhid sazişlə tədbir‐
lər görüldü.

Qaçqınlar məsələsinin nizama salınması bilatərəddüd [tǝrǝd‐
düdsüz] konfrans mǝramnamǝsinǝ daxil edilməlidir.

Ermənistan hökuməti öz tərəfindən təklif edir ki, təbəiyyət
[vǝtǝndaşlıq] şərait və qaydaları və bir cümhuriyyət vətəndaşının
digər cümhuriyyət daxilində hüququnun təmin edilməsi konfrans
mǝramnamǝsinǝ daxil edilsin. 

Ermənistan hökuməti Qafqaziyayi‐Cənubi‐Qərbi Cüm huriy ‐
yətinin konfransda iştirak etməsinin qəbulunu qeyri‐mümkün ədd
[hesab] edir. 

Konfransın dəvət ediləcəyi yerin Tiflis şəhəri olması ən münasib‐
dir. Konfransın dəvət edilməsi vaxtı konfransda iştirak edən
hökumətlər arasındakı müxabirədən [xǝbǝrlǝşmǝdǝn] sonra təyin
edilə bilər.

Ermənistan Xariciyyə naziri: Tiqranyan

HEYƏTİ‐MÜRƏXXƏSƏLƏRİMİZ
Məlum olduğu üzrə, Paris Sülh Konfransına göndərilmiş olan

heyəti‐mürəxxəsǝlərimiz [nümayəndə heyətimiz] neçə müddətdən
bəri İstanbulda dayanıb qalmışdı. Bunun səbəbləri haqqında da bir
çox şayiələr çıxırdı. Heyəti‐mürəxxəsəyə daxil olan həzəratdan
müdirimiz Ceyhun bəy Hacıbəyli əfəndinin İstanbuldan yazmış
olduğu xüsusi bir məktub bu məsələni bir dərəcə anlatmaqda
olduğundan, qismən iqtibasla qarelərimizə [oxucularımıza] təqdim
ediriz. Ceyhun bəy yazır ki: 

"... Olsun ki, bugünlərdə Parisə gedək. (Məktub çoxdan
yazılmışdır.) Hələlik 3 nəfərə izin verirlər getsin. Bu barədə müzakirat‐
da bulunuruq. Türk hökuməti Əhməd [Ağaoğlu] bəyi tutdu. Ona bu
vəzifəni tapşırmaq böyük bir xəta idi. Onun səbəbinə fransızlarla
ingilislər bizə dəxi fəna nəzərlə baxırlar. Mən fransız qəzetələrində bir
qədər təşviqata girişdikdən və fransızlar arasında bir qədər tanış bul‐
duqdan sonra bizə şimdi artıq iltifat edirlər və çalışırlar ki, hamımızı
Parisə buraxmağa izin alsınlar."

İran heyəti‐mürəxxəsəmizin Tehrana vürudu
“Rə'd” qəzetəsinin məhəlli əxbarat [yerli xǝbǝrlǝr] qismində

yazıldığına görə, İran hökuməti yanına göndərilmiş olan Azərbaycan
Cümhuriyyəti heyəti‐mürəxxəsəsi İsmayıl xan Ziyadxanov, general
şahzadə Hümayun Mirzǝ Qacar, Bakı konsulxanasının Mühakimat
[Ədliyyǝ] şöbəsi rəisi Həbibulla xan cənablarının müşayiəti ilə
cəmadiyǝlsaninin 25‐də Tehrana varid olub [çatıb] Müqtədir
ǝl‐Mülkün bağında iqamət etməkdədir.

PARLAMAN ƏTRAFINDA
Azərbaycan Məclisi‐Məbusanına aşağıdakı teleqraflar gəlmişdir:
Teymurxanşuradan: Azərbaycan ordusunun kəndi paytaxtlarına

ilk vürudu [daxil olması] xəbərini aldıqda, Qafqaz Cibaliyyun
Müttəfiqlərinin Cümhuriyyəsi [Birlǝşmiş Dağlılar Respublikası] Şurası
mǝnǝ Şura və bütün Dağıstan tayfaları ismindən qardaşımız və
yeganə müttəfiqimiz olan Azəri türklərinin müməssili [Azǝri türklǝri‐
ni tǝmsil edǝn] Məclisi‐Məbusanı təbrik eyləməsini tapşırmış. Bakı
şəhərinə Azərbaycanın müsǝllǝh [silahlı] qüvvəsi daxil olmaqla, baha
qiymətlərlə hasil olmuş yeni müsəlman hökumətinin istiqlaliyyətini
mühafiz olub bir daha sabit olması müstərhəmdir [arzu olunur].
Müttəfiqlər şurası əmindir ki, nəcib Azərbaycan milləti iləridə də
daima və hər bir cəhətdə qövlən və feilən əskidə kimi yenidən genə
Qafqaz hökumətlərinin hürriyyət və istiqlaliyyət[i] uğrunda qanını
tökən Dağıstan tayfaları ilə çiyin‐çiyinə gedəcək.

Yaşasın cavan Cümhuriyyənin ümid və dayanacağı olan şanlı
Azərbaycan ordusu!

Müttəfiqlər Şurası sədri naminə: 
Vassan‐Gǝray Cabaqi[yev]

* * *

6 aprel tarixli Ağdaşda olan Ərəş mahalı mitinqi ümidvar olur ki,
Müttəfiqlər komandanı öz hökumətlərinə mitinqin zeyldəki [aşağı‐
dakı] xahişini bəyan edǝr: 

Əzim [böyük] Avropa müharibəsi nəticəsi olaraq böyük və kiçik
millətlərin sərbəst və istiqlaliyyət üzrə yaşamaq haqları müdafiə
ediləcəyi elan edildi. Bunun əksinə olaraq, cahangirlik [imperializm]
iddiasında bulunan dəvairin [dairǝlǝrin] əskilərdən bəri İstanbul və
Boğazları müdafiə üçün mütəmadiyən [daimi] davam etmiş olan
müharibəlǝrdən dolayı xurdxaş olmuş Türkiyəni dəhşətli bir surətdə
cəzalandırmaq üzrə onun əlindən İstanbul və Boğazları almaq
məramı sövq edilir. Türkiyənin müqəddəs hüququ ayaq altına alın‐
masına qarşı olan suiqəsdə müqabil mitinq protesto izhar edərək
əzim dövlətlərin insaniyyətpərvərlik və mərhəmət hissiyyatına uyub,
400 milyonluq bir İslam millətinin başçısı olan Türkiyənin müqəd‐
dərat və hüququnu mühafizə üçün tədabir ittixaz edəcəklərinə [tǝd‐
birlǝr görǝcǝklǝrinǝ] ümidvar olur.

Mitinq sədri: Məhərrəm Asif oğlu
Katib: Məhəmmədov

* * *

Gəncədən – Biz Ağstafa deposu beynəlmiləl usta və fəhlələri
həftə bayramı olmaq üzrə cümə günü hesab edilməsini təhti‐qərara
aldıq.

Sədr: Kurat
Müavini‐sədr: Malinko

Şəki və Ərəşdən erməni nümayəndəsi
Şəkidǝn Erməni Şurayi‐Millisi naminə böylə bir teleqraf

gəlmişdir: 
“Şəki Erməni Şurayi‐Millisi müttəhidülqövl [yekdilliklə] Boqdan

Balayan[s]ı Şəki və Ərəş uyezdlərinin erməni əhalisi tərəfindən
Azərbaycan Parlamanına nümayəndə intixab etmişdir [seçmişdir].
Balayan[s]ın Parlaman ǝzalığına [üzvlüyünǝ] təsdiq edilməsi haqqın‐
da lazımi bina‐güzarlıqda bulunmağınızı [lazımi addımları atmağınızı]
xahiş edirik.

Milli Şura Sədri: Tumanyan[s]”

KONFRANS
Krım nümayəndəsi Ədhǝm Feyzi əfəndinin 

mühazirəsi münasibəti ilə

‐ 3 ‐

Bu inqilabın Turan və İslam aləminə faydasımı olacaq, yoxsa
zərərimi? İştə, həpimizi düşündürən mühüm bir sual. Bu sual
qarşısında mən yenə tərəddüd etməyərək deyəcəyǝm ki, bu inqilab
Turan və İslam aləminə faydalı, həm çox faydalı olacaq. 

Bu hökmü də şu yolda isbat edəcəyəm: Bütün dünyada – nə
saxlayalım – kultura (hǝrs), sivilizasiya (mədəniyyət) cəhəti ilə ən geri
qalan biz olduğumuz kimi, qonşuların, bilxassə qeyrilərin o qüvvətli
kapitalizminin tǝhǝkkümünǝ, imperializminin təərrüzünə [hücumu‐
na] ən ziyadə məruz qalan, əzilən də biziz. Bu təhəkküm və təər‐
rüzdən öylə qolay‐qolay qurtulammazdıq. Qurtulsaq belə, neçə‐
neçə sənələr mənən, maddətən yüksəlmək və ən sonra yenə hesab‐
sız qurbanlar vermək, nəhayətsiz qanlar tökmək icab edərdi [lazım
gǝlǝrdi]. Halbuki şimdi o qolumuzu‐qanadımızı sım‐sıxı bağlayan zǝn‐
cirlǝr kəndiliyindən qırılır, boşalırsa, bundan eyi bir şey, bundan
böyük bir nemət təsvir oluna bilərmi? 

Bu sözləri sizə söylərkən, sosializmin tətbiqində bizim maddi
zərərlərimiz olmazmı, deyə bir sual xatirə gəlir. Ümumiyyət etibarı ilə
bütün dünyada mənəviyyatda olduğu kimi, maddiyyatda da ən
geridə qalan, əzilən biz olduğumuzu söylədim, keçdim. Türklərin,
islamların zənginlikcə ən ziyadə gözə çarpanları Bakıdadır. Bu təsadü‐
fi zənginlərimizin sayısını, varlığını böyük, pək böyük bir əksəriyyətlə
fəqirlərdən və kəndi əlinin əməyi ilə keçinənlərdən təşəkkül edən
350‐400 milyonluq Turan və İslama nisbət edəcək olarsaq, o sayının,
o varlığın əhəmiyyətsizliyi ǝyan‐bəyan meydana çıxmazmı? Ondan
ötrü bu məsələ bizi heç ürkütməməlidir. Gələcək cəmiyyəti‐
bəşəriyyət üçün bir səadət olacağı təbşir edilən [müjdǝlǝnǝn] sosia lizm
proqramı tətbiq ediləcək olarsa, şəxslərin zənginliyi cəmiyyəti‐
bəşəriyyənin ilk təşəkkülündəki kimi ümuma aid olacaq, yəni xalqın
əlinə keçəcək. Görülür ki, bu, xalqımızın səadətinə xidmǝt etmək
cəhəti ilə bizim dini məfkurəmizə də təvafüq etmiş [uyğun gǝlmiş]
olur. Eşitmişsinizdir ki, peyğəmbərdən sonra xəlifələr, səhabələr
xalqın səlaməti, islamın səadəti uğrunda olanca varlıqlarını fəda
etmişlərdi. İnləyən əsirləri azad etmək, ağlayan yoxsulları, bikəsləri,
öksüzləri güldürmək onların ən mötəna [ǝhǝmiyyǝtli] şüarlarından
biri idi. Şu halda, ondan qorxmaqda, ürkmǝkdǝ bir məna yox.
“Müsavat” firqəsinin tutduğu yol da bu. Bir fərqi varsa, o da mənim
anladığım – tədrici təkamül[ü] proqramına idxal etmiş, bu gün
milləti nə, xalqına tətbiqi qabil ola biləcək maddələri ortaya sürmüş.
Təbiidir ki, ehtiyac göstərdikcə, xalqa doğru daha geniş bir proqram‐
la hərəkət edəcəkdir. Buna heç şübhə etməm. 

Şurası əhəmiyyətlə tələqqi edilməlidir ki, milliləşmək məsələsi
bizim üçün pək mühüm bir məsələdir. Turan və İslamın bulunduğu
yerlərdəki bütün zənginliklər, varlıqlar və onlardan alınan vergilərlə
dövlət namına yapılan müəssisələr və işlədilən təbii sərvətlər oluşu‐
duruşuyla öz əllərinə keçəcəkdir. Hər qisim xalq verilən proqramı,
təlqin edilən lozunqu [şüarı] qəbul etmək şərti ilə bulunduğu yerin
zənginliyini idarə edərək başqa yerlərlə, qitələrlə təklifsiz [maneǝsiz],
rəsimsiz [vergisiz] əşya mübadiləsinə girişəcək. Bir tərəfin insanları
digər tərəfə gedib bir başqa nam ilə təhəkküm, təərrüz etməyəcək.
Yol, ideal bu. 

Bununla bərabər, bu təbşirləri [şad xǝbǝrlǝri], bu fərziyyələri biz
şimdilik ehtiyatla tələqqi edəlim [qiymǝtlǝndirǝlim]. Sosializm tət‐
biqatının mümkün olub‐olmadığını bizə zaman göstərəcək. Hər şey
kamala təkamül edə‐edə gələr. Bu, təbiətin olduğu kimi, sosiolo ‐
giyanın da bir qanunudur ki, bunun xilafına yürüdülən mühakimələr,
yapılan fərziyyələr büsbütün hökmsüz qalar. İqtisadi, ictimai əhvalda
öylə incə məsələlər var ki, bugünkü insanın mənəvi inkişaf və
tərəqqisi (emansipasiyası) buna kafi gələcəyinə heç ağıl erməyir.
İnqilab olacaqdı, oldu. Revolyusionerlərin, anarxistlərin ötədən bəri
devirmək, yıxmaq istədikləri o bəxtsiz cəmiyyəti nəhayət devirdilər,
yıxdılar. Şimdi sıra o bəxtli cəmiyyəti qurmada. Məsələnin ən müşkül
cǝhǝti də burada. Yapını yıxmaq qolaydır, amma yapmaq gücdür.
Bunun bir çox şərtləri vardır. Bu şərtlər də yerinə görə dəyişir. Bu,
dəlillərlǝ sabit ictimai bir həqiqəti‐tarixiyyədir ki, inkar etməyə
gəlməz. 

Almaniyada doğan və fəhlədən başqa orta, yüksək təbəqələrə,
hətta darülfünun [univeristet] kürsülərinə qədər yüksələn sosializm
nəzəriyyələri Fransada, Belçikada, İtaliyada, Avstriyada, Rusiyada və
sair Şərq məmləkətlərində müsaid zəminlər bulduğu, hökmünü
sürdüyü halda, İngiltərədə, Amerikada heç müvəffəqiyyət görəm‐
məmişdi. Gördü isə, anqlo‐sakson fəhləsində deyil, onlarla bərabər
işləyən digər millətlər fəhləsində görmüşdür. Bunun səbəbini də
məşhur fransız sosioloqlarından Edmon Demolen təlif etdiyi [yazdığı]
"Anqlo‐saksonların səbəbi‐faiqiyyəti [üstünlüyünün sǝbǝbi] nədir?"
nam kitabında pək sərih [açıq] bir surətdə təşrih [şǝrh, izah] etmiş,
demiş: 

“Yer üzündəki nəbatat kimi ictimai vəq’ələrin [hadisǝlǝrin] də
kəndilərinə məxsus coğrafi yerləri vardır. Onlar hər yerdə eyni tərzdə
meydana gəlib bəslənəmməzlər. Bulunduqları mühitin təsirinə
qapılacaqları şübhəsizdir. Bu da anqlo‐saksonların ictimaiyyət
[sosiolo giya] nöqteyi‐nəzərindən tǝşǝkkülü təşəkküli‐infiradi
[fǝrdiyyǝt zǝminindǝ formalaşma]; almanların, fransızların, bel‐
çikalıların, italyanların ilaxır [vǝ digǝrlǝrinin] tǝşǝkkülü təşəkküli‐işti‐
raki [birgǝ, kollektiv zǝmindǝ formalaşma] olmaqdan irəli gəlir."

Əvət, bu pək doğrudur. Təşəkküli‐infiradiyə mənsub millətlərin
kişiləri [fǝrdlǝri] təşəbbüsi‐şəxsini kəndilərinə adət və sənət edin‐
mişlər. Hər nə olursa, öz gücləri və öz iqtidarları ilə olduğuna inan‐
mışlar. Bu etiqadla da həyata atılmışlar. Alınlarının təri, əllərinin
əməyi ilə əldə etdikləri məhsullara, mətalara özgənin iştirak etməsi‐
ni təbiəti ilə arzu etməmişlər. Onun üçün də Karl Marksın şagirdləri
sosialistlər bunların arasında kəndilərinə tərəfdar bulammamışlar. 

Halbuki təşəkküli‐iştirakiyə mənsub millətlərin kişiləri təşəb‐
büsi‐şəxsini kəndilərinə adət və sənət edinəmməmişlər. Biləks
[ǝksinǝ], ehtiyaclarının dəfini, diləklərinin qəbulunu cəmiyyətdən,
hökumətdən bəkləmişlər. Əvǝt, onlara arxa vermişlər, qalmışlar.
Onun üçün də sosialistlər buralarda haliylə [tǝbii olaraq] yol almışlar,
yürümüşlər. İştə, sosializm proqramının hər tərəfdə mövqeyi‐tətbiq
bulub‐bulammayacağını ehtiyatla tələqqi etdiyim, bu səbəblərdən
iləri gəlir. Yoxsa, yoxsa sosializmi bəyənmədiyimdən deyil.

MƏTBUAT
Rusca “Azərbaycan” qəzetəsi Türkiyənin şimdiki halından bəhs

edərkən, “Bütün müsəlman aləmi kamali‐diqqətlə Osmanlı hökumə‐
tinin başına gələnləri təqib etməkdədir” deyə müsəlmanların
hissiyyatına tərcüman olmuş və bu fikrini izah edərək yazmışdır ki: 

“Müsəlman millətlərinin müqəddəratı hər zaman Türkiyə iqtidar
və istedadı ilə əlaqədar olmuşdur.”

Daşnaksutyunların “Vperyod” qəzetəsi bundan narazı qalaraq
“Panislamistlər” sərlövhəsi ilə bir məqalə yazıb “Azərbaycan”ın
yazılarına bir ittihadı‐islamçılıq [panislamizm] istinad vermiş və
məqalənin məzmununu istədiyi kimi təhrif edərək öylə çıxarmışdır
ki, guya “Azərbaycan” deyirmiş ki: 

“İstanbul türklərdən alınar, xəlifə Konyaya köçürülərsə,
Başqırdıstan ilə Qırğızıstan tərəqqi edəmməz.” 

“Müsavat”ın naşiri‐əfkarı [fikirlǝrini yayan orqanı] olan “İstiqlal”
qəzetəsi bu münasibətlə yazdığı baş məqaləsində daşnakların istib‐
dad dövründə müsəlmanların hər hərəkətinə “ittihadi‐islam”, inqi‐
lab vaxtında “kontrrevolyusioner” [ǝksinqilabçı] adı qoyaraq töh‐
mətləndirməklə min fəlakət çıxardıqlarını, Nikolay dövründə Qars,
Ərdǝhan və Batum faciələri, hürriyyət zamanında Bakı Mart hadisəsi
çıxardıqlarını qeydlə deyir ki: 

“Zaman döndü, başqa vaxtlar gəldi. İndi kəndisinə ilqayi‐fikir
olunacaq [tǝsir edilǝcǝk] nafiz [nüfuzlu] və hakim qüvvət nə
çarizmdir, nə də bolşevizm. 

– İngiltərə və Müttəfiqlər komandanlığı! 
Onun üçün hangi surətlə Qafqaziya türkləri haqqında sui‐zənn

hasil etmək mümkün isə, bittəb’ [tǝbii olaraq] o vasitəyə müraciət
ediləcəkdi. “İttihadi‐islam” töhməti hər ehtimala görə yenə
mövsümünü bulacaqdı. Məlum a, Müttəfiqlərə qarşı bu fikirdən isti‐

fadə olunmuşdu. Onun üçün də təsəvvür etməliydi ki, “panislamizm”
töhməti hər halda “kontrrevolyusioner” töhmətindən daha kəskin və
daha “faydalı” olacaqdı.” 

Sonra türklər haqqında ermənilərin nə fikirdə olduqlarını qeyd ‐
lə, İstanbul məsələsinə və müsəlmanların əlaqəsinə keçərək yazır ki: 

“Fəqət İstanbul bu gün türk aləminin yalnız xəlifəsi oturan bir yer
deyildir. Burası türk ədəbiyyatının, türk fəlsəfəsinin, türk elm və
ürfanının ən zəngin və ən mütərəqqi mərkəzidir, mərkəzi‐ürfanıdır. 

Türkləri hər bir haqla malik olduqları və bu mülkiyyətlərinə hər
nöqteyi‐nəzərdən haqlı olduqları İstanbuldan çıxararlarsa, xəlifə ilə
mərbutiyyəti‐diniyyələri [dini bağlılıqları] nöqteyi‐nəzərindən deyil,
türk və islam olan kütlələri ona görə rəncidə, ona görə münfəil edər
[hǝyǝcanlandırar, etirazlarına sǝbǝb olar] ki, aləmi‐mədəniyyət
böyük müharibə və böyük inqilabın elan etmiş olduğu təyini‐müqəd‐
dərat prinsipini iş Türkiyə ilə aləmi‐islama gəlincə, ayaqlar altına
salmış olar. Türk düşmənliyi ilə ruhlanmış, Türkiyə ədavətini bir ideal
dərəcəsinə çıxarmış daşnaksutyun ruhlu mütəəssib [tǝǝssübkeş] və
intiqamcu [intiqam axtaran] bir erməni üçün əlbəttə ki, türklərin
İstanbul kimi aləmşümul bir mərkəzdən ayrılıb da Anadolunun hücra
[uzaq, tǝnha] bir guşəsinə qovulması arzu olunar bir vəq’ədir. 

Fəqət bu arzu olunar vəq’əni heç bir türk‐müsəlman ruhu üsyan
etmədən təsəvvür edəmməz. 

O abidati‐milliyyəsi [milli abidǝlǝri], cəvameyi‐şərifəsi [mübarǝk
camelǝri], ənənati‐islamiyyəsi [İslami adǝt‐ǝnǝnǝlǝri] ilə hər bir
türkün və hər bir müsəlmanın mədəniyyət Kə’bəsini təşkil edən
İstanbulu bir azərbaycanlı türkü bǝrfərz [fǝrz edǝk ki] İstanbul aşiqi
bir firəng mühərriri Pyer Lotidən daha az bir eşqlə sevə bilməz. Böylə
türk və müsəlman bir şəhər, nüfusunun [ǝhalisinin] əksəriyyəti‐
qatiəsi [mütlǝq ǝksǝriyyǝti] dəxi türk olduğu halda bilməm hangi
mövhum [xǝyali] bir haqq üçün başqalarına veriləcək də, buna qarşı
üsyan etmək “ittihadi‐islam” fikrinin “təcavüzkar” bir təzahürü kimi
görüləcəkdir?” 

Nəhayət "İstiqlal"ın bu məsələyə necə baxdığını şərh ilə deyir ki: 
“Azərbaycanla bərabər biz də Türkiyədəki xırda millətlərin təyin‐

imü‐qəddərat haqqına malik olduqlarını qəbul ediriz. Bu cümlədən
ermənilərin dəxi böylə bir haqqa malik olduqlarını hər zaman qəbul
etmişiz. Fəqət, bu tələb 2 milyonluq bir millətin qalxıb da 6 milyon
nüfusu haiz [ǝhaliyǝ malik] olan bir ərazi üzərində təsisi‐hakimiyyət
etmək fikrinə münqəlib olarsa [çevrilǝrsǝ], təbiidir ki, böylə cahangi‐
ranə [imperialist] bir iştəhaya qarşı hər bir demokrat kimi, hər bir
türk də üsyan edər. 

Fəqət, daşnaksaqan zehniyyəti bu üsyanı anlamaz. Onun ruhiyy‐
atı kəndisindən başqasının dərdini, hələ türkün faciəsini heç anla‐
maz. 

Yeddi vilayət, Kilikiya və Qarabağ Ermənistan olaraq tələb
olunur. İki milyon bu qədər erməni, dörd milyon bu qədər türk və
müsəlmana hakim olmaq istər. Bu hakimiyyəti o, dünyanın ətrafına
dağılmış erməniləri toplayıb da böyük bir Ermənistan təşkil etmək
surətilə istərkən, türk kütləsini ikiyə ayırıb da bir xəncər kimi qəlb‐
gahına sapılar. Xəncərlənmək istənən vücud isə əsəri‐həyat göstərib
kəndisini müdafiə istədikdə, onu “panislamizm” töhmətilə qorxudar. 

Fəqət, beyhudə! 
Dünya nə qədər ədalətsiz olsa da, daşnaksutyun istədiyi qədər

ədalətsiz olammaz. Qaç milyonluq erməninin xatirinə böyük türk mil‐
lətinin həyati mənfəətləri ayaq altına alınammaz. 

Avropanı qorxudan panislamizm bütün aləmi təsxir [zǝbt] etmək
və yaxud aləmşümul bir islam hökuməti vücuda gətirmək kimi
xülyalarla yaşayan “panislamizm”dir. Bu fikir xülya olduğu kimi,
Avropa üçün böylə bir təhlükə mövcud olduğu təhdidi dəxi xülyadır. 

Fəqət islam millətlərini tapdatma[ma]q, türk millətlərinin
hüququnu çiynətməmək [ayaqlatmamaq] mənasına olan ittihad
fikri var – bu fikirdən kimsə qorxmaz. Bununla bilxassə [xüsusilǝ] daş‐
naksutyunçuların qorxutmaq istədikləri qüvvətlər qorxmazlar. 

Türklərin kəndilərini anlamasından və türk səltənəti olan
Türkiyənin müqəddəratına laqeyd qalmamasından yalnız öz
səadətlərini başqalarının fəlakətindən gözləyənlər və kəndi tələbləri‐
ni başqasının hesabına quran daşnaksutyun misilli dar fikirli mil‐
lətçilər, intiqamcu mütəəssiblər qorxarlar. 

Erməni millətinin müqəddəratını əllərində bulunduran əfəndilər
bilməlidirlər ki, bugünkü “müsaid” vəziyyətdən bilistifadə [istifadǝ
edǝrǝk] quracaqları hökuməti içində bulunduqları türk mühitinin qəl‐
bini yaralamaq surətilə təqviyə etmək [güclǝndirmǝk] istərlərsə, o
zaman bundan böyük fayda görəmməzlər.”

Şuşadan alınan xəbərlər Şuşa ziyalılarının ən fəal, ən möhtərəm
bir yoldaşlarının uzun xəstəlikdən sonra vəfat etdiyini anladır. Doktor
Kərimovu tanıyanlar, onun bu son il zərfindəki cansipəranə [canla‐
başla] fəaliyyətindən xəbərdar olanlar bu hadisənin ümum Qarabağ
üçün nə qədər böyük bir zıya [itki] olduğunu təqdir edərlər. Doktor
hənuz qayət gənc [ikən] tibb fakültəsini Hərbi‐ümumi ibtidasına
[Dünya müharibǝsinin başlanmasına] bir az qalmış Xarkov
Darülfünununda [Universitetindǝ] bitirmişdi. Son zamanlar ümum
Rusiyanı, ələlxüsus Qafqaziyanı tutan anarşi əsnasında əsla yorul‐
madan vətəninin asayişi uğrunda çalışdı. Nəhayət, səhhətini qeyb
edərək, ailəsini və arxadaşlarını ǝləmnak edərək [qǝmǝ boğaraq] pək
sevdiyi vətəninin qara torpağına əbədi istirahətə getdi. Əvət, Tağı
getdi. Onun gələcəyinə böyük ümidlər bəsləyənləri naqabili‐tərif
[sözlǝ ifadǝ edilǝ bilmǝyǝn] bir matəmə düçar etdi. Ümum Şuşa
ziyalıları namından hörmətli yoldaşımıza "Allah sənə rəhmət eyləsin"
deyib, aileyi‐kədərdidəsinə [kǝdǝrli ailǝsinǝ] Cənabi‐haqqdan təsəlli
niyaz eylərəm. 

Əli Yusif

BAKI XƏBƏRLƏRİ
Dağıstan Cümhuriyyətinə müavinət 
“Müsavat” firqəsi tərəfindən Dağıstan Cümhuriyyətinə

Denikinin qara qüvvəti ilə eylədiyi hürriyyət müharibəsində kömək
eyləmək üzrə könüllü dəstəsi təşkili düşünülməkdədir. Yaxında
könüllü dəstəsinə yazılmaq şəraiti [şǝrtlǝri] firqə tərəfindən elan olu‐
nacaq. Yoldaşlardan könüllü getmək meylində olanların şimdidən
firqə İstixbarat [İctimaiyyǝtlǝ Əlaqǝlǝr] şöbəsinə müraciət edib də
kəndilərini yazdırmaları rica olunur. 

“İstiqlal”

* * *

Şirvanlıların Bakıda sakin olanlarının Məşixət İdarəsi tərəfindən
təsdiq olunmuş prixod mollası Molla Səftər Molla Qafarzadə
tərəfindən elan edilir ki, şirvanlılar gəlib özlərinin və ailələrinin
adlarını və yaşlarını bittamam [ǝskiksiz, hamılıqla] ümumi dəftərə
yazdırsınlar. Ona görə ki, lazım olan vaxtda adlarını indidən ümumi
dəftərə yazdırmayan əşxasa [şəxslərə] şəhadətnamə və qeyrə veril ‐
məyəcəkdir. Lazım olan vaxtda müşkülata düşəcəklərini nəzərə
alaraq tələsməlidirlər.

Məhəlli‐iqamətim [sakin olduğum yer]: Bazarnı küçə, Məşhədi
Bağı Molla Abbasəli oğlunun dükanında. 

Kamali‐ehtiramla:
Molla Səftər 

Molla Qafarzadə

Mədən dairələrində gecə kursları
Türk Ədəmi‐Mərkəziyyət “Müsavat” firqəsinin mədən

dairələrindəki ümum [bütün] şöbələrindən Mərkəzi Komitəyə və
Azərbaycan Cümhuriyyəti Maarif nazirinə zeyldəki [aşağıdakı] məz‐
munda bir ərizə verilmişdir: 

“Zeyldə isimləri mühərrər [aşağıda adları yazılmış] məruzəçilər
5 nisan tarixində təşəkkül etmiş müsəlman işçiləri iclasında işçilər
üçün gecə məktəbləri açılmaq zimnində [barǝdǝ] təşəbbüsatda
bulunmaq üzrə intixab edilmişlər [seçilmişlǝr]. Binaəniləyh [ona
görǝ], canibi‐alilərinə müraciǝtǝn [uca hüzurlarına müraciǝt edǝ‐
rǝk], zeyldə göstərilən məntəqələrdə müsəlman işçiləri üçün gecə

məktəbləri açılmasına müsaidə buyurmaları rica olunur:
1) Sabunçu dairəsində: [1)] Musa Nağıyev mədəni; 2) Yenə

məzkur [deyilǝn] dairələrdə Moskovski mədəni;
2) Balaxanı dairəsində: 1) Sovet Syezd məktəb binası; 2) Benkendorf

mədən evləri;
3) “Kaspi‐Çernomor Yoldaşlarının” Ramana dağ üstündə

50 nömrəli mədən evləri;
4) Zabrat dairəsi “Kaspi Yoldaşlarının” mədən evləri; 
5) Mədənlər mərkəzi “Bakı Neft Yoldaşlarının” Kokorev adlı

20 nömrəli mədən evləri;
6) Suraxanı Benkendorf mədəni.
Bu xüsusda əmri‐aliləri müstədadır [xahiş olunur] əfəndim. 
Müstədilər [xahiş edǝnlǝr]: Mirzəağa Kərimzadə, Rəhim

Cahangirzadə, Həmid Paşazadə, Zülfüqar Məhəmmədzadə, Haşım
Cahangirzadə.”

Balaxanıda mühazirə
Seşənbə [çǝrşǝnbǝ axşamı] günü aprelin 15‐ində Balaxanı mək‐

təbi binasında Piri Mürsəlzadə əhvali‐hazireyi‐siyasiyyə [hazırkı siyasi
vǝziyyǝt] mövzusunda mühazirə (leksiya) oxuyacaqdır. Mühazirə
axşam saat 3‐də başlanacaqdır. 

“Şurayi‐İraniyan” cəmiyyəti
Eşitdiyimizǝ görə, Bakı və ətrafında yaşayan İran camaatı keçən

səhv və xətalarını düşünərək azad bir məmləkətdə öz gələcək və
səadətini təmin etmək üçün “Şurayi‐İraniyan” [İranlılar Şurası] adın‐
da bir cəmiyyət təşkil edəcəkdir. Məzkur [adı çǝkilǝn] cəmiyyətin
ümdə məqsədi iranlıların füqəra və möhtaci‐müavinət [kömǝyǝ
möhtac] olub ədəmi‐iqtidarlarından [güclǝri olmadığı üçün] küçə və
bazarlarda dilənçilik edənlərinə yardım etmək və biçiz [yoxsul; kim‐
sǝsiz] vəfat edənlərin səriyyən [vaxtında, dǝrhal] mədfun [dǝfn]
edilmələrinə var qüvvəsilə çalışmaqdan ibarət olacaqdır. Bugünlərdə
məzkur cəmiyyətin heyəti‐mütəşəbbisəsi [tǝşǝbbüs heyǝti]
tərəfinən Bakı və ətrafında yaşayan iranlıların ümumi iclası dəvət və
cəmiyyətə heyəti‐idarə intixab ediləcəkdir [idarǝ heyǝti se‐
çilǝcǝkdir]. 

Nəzər məscidində
Nəzər məscidinin əhli 31 martda keçən Mart hadisatından şəhid

olan müsəlman qardaşlar üçün təziyə məclisi bərpa edərək, məhəl‐
lə əhlinin əksəri fəqir‐biçiz [yoxsul] olduğunu nəzərə alaraq, onlardan
ötrü ianə toplamağı məsləhət görmüş və 2000 manata qədər ianə və
bir qədər də çörək cəm olaraq o saatda məhəllə ruhanisi olan Hacı
Şeyx Musa Axundzadə ǝliylǝ məsciddə 400‐ə qədər fəqirlərə qismət
edilmişdir. İanə edən şəxslərdən Məşhədi Əhəd Bağırzadə 200 manat,
Məşhədi Ağababa Yəhya oğlu 200 m., Mǝhǝmmǝdhǝnifǝ Bayramǝli
oğlu 200 m., Hacı Mǝhǝmmǝdbağır Əbdülǝli oğlu 200 m., Qasımǝli
200 m., Hacı Mirnağı Mirmǝhǝmmǝdnǝbi oğlu 220 m., Mǝşhǝdi
Qara Hacı Cǝfǝr oğlu 200 m., Mǝşhǝdi Nǝzǝr Soltanǝhmǝd oğlu
100 m., Hacı Sǝmǝd Talıb oğlu 100 m., Qafur bǝnna 50 m., Mǝşhǝdi
Mirağa Hacı Mircabbar oğlu 100 m., Mǝşhǝdi Əli Mǝhǝmmǝdǝlizadǝ
vǝ qeyrilǝr 100 m., Hǝsǝn Balamǝhǝmmǝdǝli oğlu 200 m., Mǝşhǝdi
Fǝttah Durmuş oğlu 100 m.

ERMƏNİSTANDA
Aclıq
“Aşxatavor” qəzetəsinin müxbiri aprelin 4‐ündə İrəvandan tele‐

qraf edir ki, aclıq əvvəlki kimi hər yerdə hökm‐fərmadır [hökm sür‐
mǝkdǝdir]. Bu aclıq hökumətindən kənarda olanları heç bir şeylə
inandırmaq olmur ki, gündə Ermənistanda 1500‐2000 adam acından
ölür. Ehtiyac böyükdür, müavinət isə yoxdur. Bir tək İrəvanda gündə
29‐32 adam ölməkdədir. Mart ayında Ermənistana 320710 put ərzaq
şeyləri gətirilmişdirsə də, bir köməyi olmamışdır. Ermənistan əhali ‐
sinin 50 faizi (yarısı) qırılıb və qırılacaqdır. Çünki diri qalanlar da ölü
namizədlərindən ibarətdir. Gec kömək olsa da onları xilas etməz.
İkinci böyük ehtiyac toxumluq taxıldır. Əkin vaxtı keçir. Hərgah böylə
olarsa, gələn il də aclıq olacaqdır. Aclığa görə hərc‐mərclik geniş bir
dairədədir. Ermənistan sərhədləri hər tərəfdən təhlükə içərisindədir.
Heç bir şey tapmaq mümkün deyildir. Qoy heç kəs bizim vətənimizin
bu faciəli halına şərik olmasın, lakin öz vicdanını sakit etmək xatirəsi
üçün bu həqiqətlərə şübhə etməsin.

Doktor 
Ağahüseyn Kazımov

Gəlib naxoşları yenə qəbul etməyə başlayıbdır. Əmrazi‐daxiliyyə
[daxili xəstəliklər]. Qəbul edir səhər saat 10‐dan 11‐ədək; axşam saat
5‐dən 7‐yədək. Ünvan: Parapet, Şəfi İbrahimovun evində 3‐cü
mərtəbə. Telefon: 86‐27. 

5780

Doktor 
Musa bǝy Rǝfiyev 

Daxili ǝmraza [xǝstǝliklǝrǝ] düçar olan naxoşları qǝbul etmǝyǝ
başlamışdır. Sǝhǝr saat 9‐11‐ǝ kimi. Axşam saat 5‐7‐yǝ kimi. Ünvan:
Armyanski, nömrǝ 15. Telefon 16‐80. 

b‐37

Petroqraddan gǝlmiş doktor 
İshaq Avetisoviç Atayans 

(professor Mixaylovun müavini) 
Mamalıq, qadın vǝ urologiya naxoşluğuna mübtǝla olanları

qǝbul edir. (Bövl [idrar] yolu azarına, köhnǝ vǝ tǝzǝ süzǝnǝyǝ müa‐
licǝ edir.) Bövl yolunu elektrik alǝti ilǝ müayinǝ edir. Hǝr gün saat
3‐dǝn 6‐ya kimi. Çaharşǝnbǝ günlǝri fǝqirlǝri pulsuz qǝbul edir.
Ünvan: Telefonnı küçǝdǝ nömrǝ 6.   

8710

10 yaşında bir çocuğu ziyalı müsǝlman külfǝtinǝ “pansiyona”
vermǝk istǝyirǝm. Çocuğa rus dili öyrǝtmǝk dǝxi xahiş olunur. Xahiş
edǝnlǝr sǝhǝr saat 10‐12‐yǝ qǝdǝr Telefon ilǝ xǝbǝr verǝ bilǝrlǝr.
Telefon nömrǝ 21‐13. 

8714 

Mama Gövhǝr xanım
Hər gün naxoşları qəbul edir saat 9‐dan 12‐yə qədər. Adres:

Armyanski  küçədə, 13 nömrəli evdə, 1‐ci mərtəbə. (Bu yaxınlarda
orada xüsusi təvəllüdxana [doğum evi] açılacaqdır.) Telefon nömrə:
58‐39.

5779

Diş hǝkimi S. M. Hamburq 
Nikolayevski küçǝdǝ nömrǝ 29, Parlaman qarşısında. Telefon

5‐96. Dişlǝrǝ vǝ ağıza müalicǝ edir. Kauçuk vǝ qızıl üzǝrindǝ süni
dişlǝr qayırır. Dişlǝri vǝ köklǝri ağrısız çıxarır.  Qǝbul edir sǝhǝr saat
9‐dan 2‐yǝ kimi; axşam saat 4‐dǝn 7‐yǝ kimi. 

5767

Diş hǝkimi 
Altmanın müalicǝxanası

Şamaxinski küçǝ nömrǝ 20, 2[‐ci] paralelni küçǝnin küncündǝ
aptek ilǝ rubǝru [üz‐bǝüz]. Telefon nömrǝ 18‐73. Dişlǝri ağrısız çǝkir
vǝ doldurur. Kauçuk vǝ qızıl üzǝrindǝ süni dişlǝr qayırır. Müsǝlman
xanımları ayrıca qǝbul edir. 

5783

Arvad diş hǝkimi 
M. S. İdaşkina

Naxoşları qǝbul edir sǝhǝr saat 9‐dan axşam saat 6‐ya kimi.
Ünvan: Nikolayevski küçǝdǝ 25 nömrǝli evdǝ. Telefon 32‐41. 

2629

DOKTOR TAĞI KƏRİMOV

“ÀÇßÐÁÀÉÚÀÍ” ãÿçåòèíèí 1919-úу èë 14 апрел (Базар ертяси эцнц) òàðèõëè 157-ъи íюìðÿñèíèí ADA Universitetinin dяstяyi ilя òðàíñëèòåðàñèéàñû

1919 sǝnǝsindǝ buraxılan 
100 manatlıq pulların tǝsviri 

“İkinci xǝtti”: qǝzetdǝ “İkinci tǝrǝfi” getmişdir. 
“Sütunların ǝsası iki xǝtlǝ ayrılır vǝ hǝman şrift ilǝ

yazılmışdır…”: “şrift” sözü qǝzetdǝ tǝhrif edilmişdir. 

Azǝrbaycan haqqında 
tarixi, ǝdǝbi vǝ siyasi mǝlumat 

“dürüstanǝ”: qǝzetdǝ “dostanǝ” getmişdir. 
“1864-cü sǝnǝnin gözǝl qanun-namǝlǝri”: II Aleksandr

dövrünün islahatları çǝrçivǝsindǝ, 1864-cü ildǝ zemstvo,
yǝni yerli özünüidarǝ qurumları vǝ mǝhkǝmǝ islahatları
hǝyata keçirilmişdi. 

Teleqraf xǝbǝrlǝri 
“eserlǝr”: sosialist inqilabçılar. 
“sindikalistlǝr”: XX ǝsrin ǝvvǝllǝrindǝ fǝhlǝ

hǝrǝkatında meydana çıxan sindikalizm cǝrǝyanı
nümayǝndǝlǝri. Sindikalizm cǝrǝyanına görǝ fǝhlǝlǝr,
sǝnaye müǝssisǝlǝri vǝ sahǝlǝri konfederasiyalarda
yaxud sindikalarda birlǝşmǝli idilǝr. 

“Vilhelmin kiçik oğlu Yoaxim…”: bu ad qǝzetdǝ
tǝhrif edilmişdir.  

“spartaklar”: Almaniyada fǝaliyyǝt göstǝrmiş
marksist tǝşkilat olan Spartak İttifaqının üzvlǝri. Bu
tǝşkilat ümumdünya proletar inqilabı tǝrǝfdarı idi. 

Sülh ǝtrafında 
“Şantou” [Shantou]: Çinin cǝnub-şǝrqindǝ şǝhǝr

dairǝsi. 
“Kiao-Çao” [Kiautschou]: Çinin şǝrqindǝki Şandun

yarımadasının cǝnub sahilindǝ, 1898-1914-cü illǝrdǝ
mövcud olmuş Almaniya koloniyası. 1914-cü ildǝ
Yaponiya tǝrǝfindǝn işğal edilmiş, 1922-ci ildǝ Çinǝ
qaytarılmışdır.

Qafqaziya Konfransı
“Ermənistan hökuməti böylə təsəvvür edir ki, tor-

paq məsələlərinin həlli məzkur cümhuriyyətlərin
istiqlaliyyətini müttəhidən müdafiə etmək üçün,
həmçinin bu istiqlaliyyətləri mümkün olan təhlükə-

lərdən müdafiə etməkdən ötrü müttəhid sazişlə tədbir-
lər görüldü.”: Bu cümlǝ notanın orijinal mǝtnindǝn
müǝyyǝn qǝdǝr anlaşılmaz şǝkildǝ tǝrcümǝ edilmişdir;
belǝ olmalıdır: “Ermǝnistan hökumǝti hesab edir ki,
hǝmçinin ǝrazi mǝsǝlǝlǝrinin hǝlli; hǝm adları çǝkilǝn
cümhuriyyǝtlǝrin istiqlaliyyǝtlǝrinin müdafiǝsi üçün
birgǝ hǝrǝkǝt etmǝyin, hǝm dǝ bu istiqlaliyyǝti
mümkün tǝhlükǝlǝrǝ qarşı qorumaq barǝdǝ birgǝ tǝd-
birlǝrǝ dair hǝr hansı razılaşmanın ilkin şǝrti
olmalıdır.”

Heyǝti-mürǝxxǝsǝlǝrimiz
“cǝmadiyǝlsaninin 25-dǝ”: burada tarix hicri

tǝqvimlǝ göstǝrilmişdir; 25 cǝmadiyǝlsani (yaxud

cǝmadiyǝlaxir) 1337-ci il miladi tǝqvimlǝ 28 mart
1919-cu ilǝ uyğun gǝlir.

Konfrans
“hǝrs”: ǝslindǝ “ǝkinçilik; torpağı ǝkib-biçmǝk”

mǝnasına gǝlǝn ǝrǝbcǝ “hǝrs” sözü Anadolu türkcǝsindǝ
“mǝdǝniyyǝt” mǝnasında da işlǝdilmişdir; qǝzetdǝ bu
söz tǝhrif edilmiş şǝkildǝ yazılmışdır. 

“…o qüvvǝtli kapitalizminin tǝhǝkkümünǝ…”:
qǝzetdǝ “tǝhǝkkümünǝ” yerinǝ “tǝhkiminǝ” getmişdir. 

“emansipasiya”: bir sosiologiya termini olan
“emansipasiya” hǝr növ asılılıqdan qurtulma, mütlǝq
azadlıq mǝnasına gǝlir. 

Bakı xǝbǝrlǝri 
“Sovet Syezd”: Bakı Neft Sǝnayeçilǝri

Qurultayının rǝhbǝr orqanı olan Bakı Neft Sǝnayeçilǝri
Qurultayı Şurası. 

“Benkendorf”: XIX ǝsrin axırlarında – XX ǝsrin
ǝvvǝllǝrindǝ Abşeronda neft hasilatı ilǝ mǝşğul olan
şirkǝt nǝzǝrdǝ tutulur. 

“Kaspi-Çernomor Yoldaşları”: Abşeronda fǝaliyyǝt
göstǝrǝn neft şirkǝti.

“Kaspi yoldaşları”: Bakıda vǝ Abşeronda neft
istehsalı vǝ ticarǝti ilǝ mǝşğul olan şirkǝt.

“Bakı Neft Yoldaşları”: Bakıda XIX ǝsrin axırların-
da qurulan neft istehsalı şirkǝti. 

“Bu xüsusda ǝmri-alilǝri müstǝdadır ǝfǝndim.”:
“müstǝdadır” sözü qǝzetdǝ tǝhrif edilmişdir. 

Müvǝqqǝti müdir: 
Hacıbǝyli Üzeyir
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